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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240:2001/A2:2004,
te nosi C € oznaku, u skladu s direktivom 89/106 EEC.

PozZega, 13.07.2011.

) Plamen ... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Uredaj je predviden za povremeno lozZenje. Intermittent burning appliances.
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pec¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 1200 Bocno/side: 400 Straga/back: 400 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,17 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 296 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoriStenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 71,3 [Y%]
Drvo i drveni briketi Wood and wood briquettes
Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



Amity 3 je proizvod dizajniran u skladu sa modernim trendovima, a krase ga jednostavnost modernih
ravnih linija prilagodljivih svim prostorima. Pe¢ je izrad ena od kvalitetnog sivog lijeva, obojana crnom
termicki postojanom bojom koja proizvodu daje bogatizgled.

Kroz velika ostakljena vrata vidi se cijelo loZiSte Sto daje potpuni ugod aj otvorene vatre. Zbog
specificnog dovoda primarnog i sekundarnog zraka staklo ostaje Cisto za sve vrijeme lozenja.

Pec¢ima kvalitetu trajnozarnosti, a vatru nije potrebno gasiti i viSe dana.

Pozivamo Vas da PAZLJIVO PRCITATE OVE UPUTE, $to ée Vam omoguditi postizanje najboljih
rezultata ve¢ kod prve uporabe.
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TEHNICKIPODACI:
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MASA: 122kg #
NAZIVNASNAGA: 8KW _ 1
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UPUTE ZAPOSTAVLJANJE

Pretpecnjak (162) je potrebno umetnuti na mjesto prema slici na naslovnoj strani.

Priklju¢ak na dimnjak je sa straznje strane. Isporuc¢eni su dimni nastavak donji, dimni nastavak gornji i
dimni nastavak. Nacini prikljuéenja prikazani su na slici 2. Preporu¢amo priklju¢ak prikazan na prikazu b).
Ako prikljuéujete prema prikazu a) vodite racuna, da je priklju¢ak izveden sa malim usponom prema
dimnjaku.
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Prostorni preduvijeti

Ako prostorija predvidena za ugradnju peci ima pod od lako zapaljivog ili temperaturno osjetljivog
materijala, pe¢ se mora postaviti na negorivu podlogu. Podlogu treba tako dimenzionirati, da bude vec¢a od
tlocrta peéi: bo¢no i straga 40 cm, a s prednje strane 60 cm.

Najmaniji razmak od temperaturno osjetljivih materijala bo¢no i straga je 40 cm.

Temperaturno osjetljivi materijali u direktnom podrucju isijavanja topline, ispred peci moraju imati
najmanji razmak 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravnu povrSinu, a prostorija u kojoj je ugradena, treba imati dovoljnu
koli€inu svjeZeg zraka za izgaranje.

Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili nekakvo drugo trosilo zraka, potrebno je
kroz poseban otvor sa zastitnom mreZom, koja se ne moze zacepiti, osigurati redovan dotok svjeZzeg zraka.

Priklju¢ak na dimnjak

Preporuéujemo da za priklju¢ak na dimnjak koristite uobi¢ajene (standardne) dimovodne cijevi i koljena
s ugradenom zaklopkom (klapnom). Dimovodne cijevi (koljena) treba postaviti Evrsto i nepropusno na dimni
nastavak peci.

Takoder ih treba medusobno &vrsto i nepropusno spajiti i ¢vrsto i nepropusno prikljuciti na dimnjak.
Dimovodna cijev ne smije zadirati u poprecni presjek dimnjaka.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se nacionalnih, europskih normi, kao i lokalnih propisa
zaovu vrstu uredaja.

UPUTAZAUPORABU
Prvo lozenje

Obzirom da je pe¢ izradena iz sivog ljeva, potrebno je voditi racuna o sklonosti sivog ljeva pucanju radi
naglih i nejednolikih toplinskih opterec¢enja. Zbog toga prilikom prvih loZzenja loZite umjerenijom vatrom. Za
potpalu Koristite novinski papir i sitha suha drva.

VAZNO:

Prije prvog loZzenja obavezno stavite sloj pepela ili pijeska na donju ploCu loZista i to tako da prekriju
valovita rebra. Poklopac ko$a (poz.178) ostavite slobodan.

Kod ¢&iSéenja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja plo€a bude
prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omoguéavate trajnozarnost, te stitite donju plocu.

Pe¢ nema klasi¢an rost, nego poklopac ko$a. On sluzi za odstranjivanje pepela u pepeljaru.

Pepeo ne treba uklanjati Cesto, ako loZite kvalitetnim drvima. Bitno je da sloj pepela ne prekriva otvore
za ulaz primarnog zraka na bo¢nim stranicama.

Ovakav proizvod bez rosta daje kvalitetu trajnozarnosti, te vatru nije potrebno gasiti sve do uklanjanja
pepela.

Upoznajte se s reguliranjem zraka na Vas$oj peéi, $to je opisano u ovim uputama pod naslovima
“Lozenje i normalan pogon” i “Reguliranje snage”

Pec¢ je obojana termicki postojanom bojom i kod prvog loZenja ova boja postupno stvrdnjava, pa moze
docido dimljenja i karakteristicnog mirisa. Zbog toga se pobrinite za dobro provjetravanje prostorije.

Kod prvog lozenja ne stavljajte nikakve predmete na pec i izbjegavaijte dodirivanje obojenih dijelova.
Dodirivanjem bi mogla nastati oSte¢enja na nestvrdnutom sloju boje.

Prikladno gorivo

Pec¢ je predvidena za loZenje isklju€ivo drvima i drvenim briketima, tj. gorivom koje ima mali sadrza;j
pepela, atosu: bukva, grabibreza.

Pozeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod loZenja vlaznim drvima nastaje
masna ¢ada koja moze izazvati zacepljenje dimnjaka.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se Skodljive
tvari, koje su Stetne za pe¢, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke iverice,
buduéida iverica sadrzi ljepila koja mogu izazvati pregrijanje peci.
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Preporuka za koli¢inu goriva koja se dodaje jednokratno:

Cijepanadrva (duzine ~33cm) 2do3komada cca2,5-5kg
Drveni briketi 2 komada cca2-4kg

Kod vece koli¢ine goriva moze se dogoditi da staklo ne ostane potpuno &isto.

Lozenje i normalan pogon

Za potpaljivanje vatre savjetujemo novinski papir sa sitnim suhim drvima. Na to stavite 2 do 3 komada
sitnije cijepanih drva. Regulatore na gornjoj plo€i zatvorite.

Kod potpaljivanja pecéi ostavite vrata loziSta malo otvorena (4-5 min) itako izbjegavate roSenje stakla.
Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte pe¢ bez nadzora, kako biste mogli kontrolirati vatru.

Kada se vatra dobro razgori otvorite regulatore na gornjoj plocii zatvorite vrata. Izbjegavajte odjednom
stavljati previSe goriva. Na stvorenu osnovnu Zar najbolje je staviti gorivo u dva sloja (nivoa).

U normalnom pogonu vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.

Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra ne razgori.

Kod pedi je osigurano konstrukcijskim rjeSenjem, da staklo na vratima bude uvijek Cisto. Staklo se moze
zacaditi ako je loSe izgaranje. Moguci uzrociloSeg izgaranja su:

* lo§ dimnjak
* priguSen dovod zraka
neodgovarajuce gorivo
ubacena prevelika koli€ina goriva
Staklo ¢e se zacaditi, ako preko noci potpuno zatvorite regulatore da biste ujutro imali vatru.
Stoga preporu¢amo da regulatore nikada ne zatvorite potpuno.
Pritvorite ih toliko koliko je potrebno da staklo bude ¢isto, a da ujutro imate toplu pe¢ i
dovoljno Zari za nastavak gorenja. Uz to savjetujemo da za preko no¢i stavite i 1 ili 2
krupnija komada goriva.
* Vodite racuna da su dijelovi peci vruci, te da pe¢ smiju koristiti samo odrasle osobe.
KORISTITE ZASTITNU RUKAVICU!

Za potpaljivanje vatre nikad ne Koristite Spirit, benzin ili neko drugo tekuée gorivo. Ne
Cuvajte nikakve zapaljive tekuc¢ine u blizini peci!

Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, buduci da razli¢iti faktori mogu na to utjecati, kao npr.
podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite nase savjete, kako biste $to lak$e naucili rukovati VaSom pe¢i.

Snaga se regulira pomocu regulatora primarnog zraka na gornjoj ploci.

Snaga pe¢i ovisna je i o podtlaku u dimnjaku (vuéi dimnjaka). Kod vrlo velikog podtlaka u dimnjaku
preporuéamo, da ga smanjite pomocu zaklopke na dimovodnim cijevima, kako biste mogli normalno
regulirati snagu pomoc¢u regulatora zraka. Za ispravno koriStenje regulatora zraka potrebno je malo
iskustva. Zbog toga iskoristite naSe savjete kako biste Sto lakSe naucili rukovati Vasom peci.

Namjestanje regulatora za zrak, za nazivnu Namjestanje regulatora za zrak, za minimalnu
snagu od 8 kW: snagu:

Sl 3 | Sl. 4




Lozenje u prijelaznom razdoblju

Kod loZenja u prijelaznom razdoblju ( kada su vanjske temperature vise od 15° C) moze se dogoditi da u
dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne vuce). U tom slu€aju pokuSajte potpaljivanjem dimnjaka ostvariti
potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da odustanete od loZenja. Korisno je prilikom
podpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije da se izjednaci tlak zraka s vanjskim.

Odrzavanje i €iS¢enje peci

Nakon svake sezone grijanja potrebno je pe¢, dimovodne cijevi i dimnjak odistiti od naslaga ¢ade. Ako
se zanemari redovita kontrola i ¢iSéenje povecava se opasnost od pozara u dimnjaku. U slu€aju pojave
vatre u dimnjaku postupite na slijedeéi nacin:

* ne upotrebljavajte vodu za gaSenje
« zatvorite sve dolaze zraka u pe¢idimnjak
* nakon Sto se vatra ugasila pozovite dimnjacara da pregleda dimnjak
* pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda pe¢

Pe¢ je obojana bojom otpornom na visoke temperature. Nakon $to se boja zapece (nakon drugog ili
treéeg lozenja), mogu se sve plohe peci Cistiti lagano navlazenom krpom za iSéenje.

Nakon dulje upotrebe boja moze izblijedjetiiznad lozista. Ova se mjesta mogu naknadno obojati bojom
otpornom na visoke temperature.

Odgovaraju¢u boju mozete nabaviti u specijaliziranim trgovinama. Staklo na vratima pec¢i mozete
ocistiti uobi¢ajenim sredstvima za pranje prozorskog stakla.

Ako se za vrijeme rada peci pojave bilo kakve smetnje (kao na pr. dimljenje), obratite se Vasem
dimnjacaru ili najblizem servisu.

Bilo kakve zahvate na pec¢i smiju raditi samo ovlastene osobe, a ugradivati se smiju samo originalni
rezervnidijelovi.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu€aju kada se pe¢ koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.
Mogucénost grijanja prostora

Veli¢ina grijanog prostora zavisna je o nacinu grijanja i toplinskoj izolaciji prostora.

Za grijanje pojedinacnim izvorima topline nazivne toplinske snage 8 kW, moguce je zavisno o uvjetima
grijanja zagrijati:

kod povoljnih uvjeta 160 m3
kod manje povoljnihuvjeta 105m3
kod nepovoljnih uvjeta 75m3

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili €ak nepovoljnim uvjetima
grijanja.

Izbor dimnjaka

Zadimenzioniranje dimnjaka vrijede slijedeci podaci:

Nazivna toplinska snaga 8 kW
Maseni protok dimnih plinova 10,2 als
Srednja temperatura dimnih plinova 296 °C
Podtlak dimnjaka kod nazivne toplinske snage 0,12 mbar
Podtlak dimnjaka pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,10 mbar
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Jos jedanput ono najvaznije:

¢ Prilikom loZenja dodajte samo onu koli¢inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi u tom
trenutku.

¢ Kod dodavanja goriva pozeljno je da su regulatori na gornjoj plo¢i zatvoreni.

¢ Nakon dodavanja goriva regulatore zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori. Tek
tada mozete staviti regulator u poloZaj koji odgovara Zeljenoj toplinskoj snazi.

e U potpunosti se pridrzavajte tehni¢kih uputa, a naroCitu pozornost obratite da regulatore
zraka postavite u pravilan polozaj i tako osigurate Cisto izgaranje goriva, te €isto staklo.

¢ Pec¢ postavite u prostoriju odgovarajuce veli€ine tako da potreba topline odgovara nazivnoj snazi peci.

¢ |zbjegavajte rad pec¢i kod minimalne snage. Preko noéi ostavite regulatore otvorene toliko
koliko je potrebno da u jutro imate dovoljnu osnovnu Zzar, te da bez problema mozete
uspostaviti novu vatru. Za to morate imati ponovo suhai sitna drva.

¢ Kod ¢iS¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da donja plo¢a bude pokrivena pepelom
u visini valovitih rebara. Tako omoguéavate trajnozarnost te stitite donju plocu.

Rezervni dijelovi - pribor (stranica 54, slika 5):

Poz.br. Naziv dijela Oznaka dijela
161 Plo¢a donja AM-161
162 Pretpecnjak AM-162
163 Zacgelje AM-163
164 Boc¢nica AM-164
165 Boc¢ni ulozak AM-165
167 Zadnji ulozak desni AM-167
168 Zadnji ulozak lijevi AM-168
169 Dimni nastavak @120 AM-169
170 Noga desna AM-170
171 Noga lijeva AM-171
172 Prednjica AM-172
173 Vrata sa staklom AM-173
174 Regulator zraka AM-174
175 Plo¢a pokrovna AM-175
176 Stitnik stakla AM-176
177 Poklopac okrugli AM-177
178 Poklopac kosa AM-178
179 Dimni nastavak donji AM-179
180 Dimni nastavak gorniji AM-180
181 Rukohvat AM-181
241 Drzac¢ stakla
242 Regulator sekun. zraka
243 Pepeljara
244 Lim pepelisSta
245 Stit zadelja
246 Rolna
247 Pritezna navojna Sipka AM-247
250 Rucka vrata lozista
320 Staklo vrata AM-320

Pribor:
801 Zarag
802 Grebilica
806 Zastitna rukavica s logom PLAMEN-crvena

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA
FUNKCIONALNOST | SIGURNOST APARATA!



(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von

EN 13 240: 2001/A2:2004 entspricht und die c E - Kennzeichnung gemaf Richtlinie 89/106
EEC tragt.

Pozega, 13.07.2011.

) Plamen c... C€

HR-34000 PoZega, Njemacka 36

Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Feststoffofen Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vorne/front: 1200 Seitlich/side: 400 Ruickseitig/back: 400 Oben/top: 500

Auf 13 % O, reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,17 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 296 [°C]
Nennleistung: Nominal output: 8 [kW]
Ausnutzungsgrad (Brennstoff):  Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
Holz und Holzbriketts Wood and wood briquettes
Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Ursprungsland: Kroatien Made in Croatia
Baujahr/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



Amity 3 ist ein Produkt, das nach modernen Trends entwickelt wurde, gepragt von Einfachheit
moderner gerader Linien, die sich jedem Raum anpassen. Der Ofen ist aus qualitativ hochwertigem
Grauguss gefertigt und mit schwarzer temperaturfesten Farbe bestrichen, die dem Produkt ein reiches
Aussehen verleiht.

Durch die groBe Glastir kann man den ganzen Feuerraum sehen, was ein komplettes Erlebnis des
offenen Feuers ermoglicht.

Wegen spezifischer Zufuhr der Primar- und Sekundarluft bleibt die Glasscheibe auch wahrend der
ganzen Feuerungszeit klar. Der Offen hat Dauerbrandqualitat und das Feuer muss Giber mehrere Tage nicht
geldscht werden. Bitte, LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VORSICHTIG, um die besten
Resultate schon beim ersten Gebrauch zu erzielen.

TECHNISCHE ANGABEN: i C ] | illre Rl
DIMENSIONEN BxHxT: 59,7x76,4x51,9cm e
MASSE: 122 kg #
NENNLEISTUNG: 8 kW r{
AUSFUHRUNG laut EN 13 240: 1a @ : i
ABGASSTUTZEN — rUckseitiB @120 mm .i..-; T =N I ST
ABGASSTELLENHOHE AUF DER i Wil p il
RUCKSEITE-VOM BODEN GEMESSEN: H=52 cm - L o
7 3
\
|
()3
e
MONTAGE DES OFENS

Die Vorderplatte (162) muss auf der vorgesehenen Stelle (siehe Bild auf Vorderseite) angebracht
werden. Der Schornsteinanschluss befindet sich an der Hinterseite. Rauchrohranschluss unten und oben,
und Rauchrohranschluss werden geliefert. Das Bild 2 zeigt Anschlussmdglichkeiten. Der Anschluss, wie
gezeigt auf der Abbildung b), wird empfohlen. Falls Sie sich fiir den Anschluss unter a) entscheiden, sorgen
Sie dafiir, dass der Anschluss mit kleiner Steigung zum Schornstein ausgefihrt wird.

Juipd]
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Voraussetzungen fiir den Aufstellungsort

Falls der Raum, der fir den Einbau des Ofens vorgesehen ist, einen Boden aus einem leicht
entziindlichen oder temperaturempfindlichen Material aufweist, muss der Ofen auf eine feuerfeste
Unterlage gestellt werden. Die Unterlage muss so dimensioniert sein, dass sie groRRer als der Grundriss des
Ofens ist: seitlich und riickwarts 40 cm und von der Vorderseite 60 cm. Der Mindestabstand zwischen den
temperaturempfindlichen Materialien muss seitlich und riickseitig 40 cm betragen. Temperaturempfindliche
Materialien missen im direkten Warmestrahlungsbereich vor dem Ofen einen Mindestabstand von 120 cm
haben. Der Ofen muss auf eine waagrechte Oberflache gestellt werden.

Der Raum, in welcher er eingebaut ist, muss Uber ausreichend frische Verbrennungsluft verfugen.
Inwiefern sich in dem Raum ein Luftabzug oder irgendein anderer Luftverbraucher befindet, ist es
notwendig, durch eine Sonder6ffnung mit dem Schutznetz, welches nicht verstopft werden kann,
regelmafige Frischluftzufuhr zu gewahrleisten.

Schornsteinanschluss

Wir empfehlen, fir den Rauchrohranschluss die Ublichen (standardmafRigen) Rauchrohre und
Rauchrohrknie mit einer eingebauten Klappe zu verwenden!

Die Rauchrohre (Rauchrohrknie) mussen fest und undurchlassig mit dem Abgasstutzen des Ofens
verbunden sein. Sie mussen ferner miteinander fest und undurchlassig mit dem Schornstein verbunden
sein. Das Rauchrohr darf nicht in den Querschnitt des Schornsteins eingreifen. Bei der Aufstellung des
Ofens muss man sich an die lokalen, nationalen und européischen Vorschriften fiir diese Gerateart halten.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Erstbeheizen

Da der Ofen aus Grauguss gefertigt ist, ist es zu betrachten, dass der Grauguss wegen grof3er und
ungleichmaBiger Warmebelastung bersten kann. Aus diesem Grund ist es empfehlenswert, wahrend des
ersten Heizens maRiges Feuer zu machen. Benutzen Sie Zeitungspapier und kleines Trockenholz zum
Anfeuern.

WICHTIG:

Vor dem ersten Heizen eine Schicht Asche oder Sand auf die untere Platte des Feuerraums streuen, so
dass der gewellten Rippen véllig iberdeckt sind; den Korbdeckel (Pos. 178) frei lassen.

Beim Putzen, d.h. Entfernung der Asche lassen Sie genug Asche liegen, so dass die komplette
Unterplatte in Hohe der gewellten Rippen bedeckt ist. Dadurch wird Dauerbrandigkeit erméglicht und die
untere Platte geschiitzt.

Der Ofen hat keinen klassischen Rost, sondern einen Korbdeckel. Er dient zum Entfernen der Asche in
denAschenkasten.

Wenn Sie Qualitatsholz benutzen, soll die Asche nicht haufig entfernt werden. Es ist wichtig, dass die
Ascheschicht die seitlich gelegenen Offnungen fiir die Primérluftzufuhr nicht zudeckt.

Solches Produkt ohne Rost verleiht die Dauerbrandqualitéat und das Feuer muss bis zur Entfernung der
Asche nichtgeléschtwerden.

Machen Sie sich mit der Luftregulierung an Ihrem Ofen vertraut; dies wird in dieser Anleitung unter den
Uberschriften ,Heizen und Normalbetrieb® und ,Leistungsregulierung” beschrieben.

Der Ofen ist mit temperaturfesten Farbe bestrichen und beim ersten Heizen wird diese Farbe allmahlich
fest, so dass Rauchbildung wie auch ein charakteristischer Geruch méglich sind. Daher soll der Raum gut
durchgellftet werden.

Stellen Sie keine Gegenstande auf den Ofen und vermeiden Sie Berlhrung gefarbter Teilen beim
ersten Heizen. Durch Berlihrung kdnnen Beschadigungen an der noch nicht getrockneten Farbschicht
entstehen.

Geeigneter Brennstoff

Der Ofen Amity Glas kann nur mit Holz und Holzbriketts, d.h. mit Brennstoff, der einen geringen
Ascheanteil hat, beheizt werden, und zwar sind das: Bléker, Hainbuche, Birke.

Es wird empfohlen, trockenen Brennstoff zu verwenden, d.h. die Feuchtigkeit darf nicht 20%
Ubersteigen. Beim Verheizen von feuchtem Holz entsteht fetter Ru und der Schornstein kann dadurch
versotten.
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Verbrennen Sie keinen Abfall, schon gar nicht Plastik! Viele Abfalle enthalten Schadstoffe, die dem
Ofen, Schornstein und der Umwelt schaden.

Das Verbrennen aller Abfallmaterialien ist gesetzlich verboten! Ferner diirfen Spanplattenreste nicht
verfeuert werden, da Spanplatten Klebstoffe enthalten, die eine Uberhitzung des Ofens verursachen
kénnen.

Wir empfehlen, beim Heizen auf einmal folgende Brennstoffmengen aufzulegen:
Holzscheite (Lange ~ 33 cm) 2 bis 3 Stlick ca.2,5-5kg
Holzbriketts 2 Stiick ca.2-4kg

Bei gréReren Brennstoffmengen kann es vorkommen, dass das Glas nicht ganz sauber bleibt.

Heizen und Normalbetrieb

Zum Anheizen raten wir, Zeitungspapier mit trockenem Kleinholz zu verwenden. Darauf 2 bis 3 Stlick
kleinere Holzscheite legen. Die auf der oberen Platte befindlichen Regler schlief3en.

Wir raten, die Feuerraumtur beim Anheizen des Ofens kurz (4-5 Min.) ein wenig offen zu lassen, um ein
Beschlagen der Ofensichtscheibe zu vermeiden. Lassen Sie den Ofen nicht unbeaufsichtigt, bis das Feuer
nicht entflammt, um das Feuer kontrollieren zu kénnen.

Wenn das Feuer gut entfacht miissen Sie die an der oberen Platte befindlichen Regler 6ffnen und die
Tur schlieen. Vermeiden Sie es, den Ofen bis zum Entfachen des Feuers nicht unbeaufsichtigt zu lassen,
umdas Feuer kontrollieren zu kdnnen.

Falls Sie eine Drosseklappe in dem Abgasrohr haben, missen Sie diese ganz gedffnet lassen, bis das
Feuer entfacht. Vermeiden Sie, zu viel Brennstoff auf einmal hinzuzufligen. Am besten ist es, Brennstoff in
zwei Schichten (Niveaus) auf die Grundglut zu legen.

Wahrend des Normalbetriebs muss die Tdr, aulRer beim Brennstoffnachschub, geschlossen sein. Falls
Sie eine eingebaute Klappe im Abgasrohr haben, missen Sie diese so lange ganz offen lassen, bis das
Feuer entfacht.

Bei dem Ofen ist es konstruktionsmaRig sichergestellt, dass die Ofensichtscheibe immer sauber bleibt.
Die Sichtscheibe kann nur bei gedrosseltem Abbrand ruflig werden. Mégliche Ursachen fir einen
gedrosselten Abbrand sind folgende:

» schlechter Schornstein

« gedrosselte Sekundarluftzufuhr

 ungeeigneter Brennstoff

« zu viel Brennstoffim Kamin

+ Die Sichtscheibe wird ruig, wenn Sie die Regler Gber Nacht ganz schlieen, um in der Friih Feuer
zu haben. Deshalb empfehlen wir, die Regler nie ganz zu o6ffnen. SchlieBen Sie sie so
zu, wieviel notwendig ist, damit die Sichtscheibe sauber bleibt, aber auch in der Friih einen warmen
Ofen und geniigend Glut fir einen weiteren Brand zu haben. Ferner empfehlen wir, Uber
Nacht 1 bis 2 gréRRere Brennstlicke zu lassen.

* Bitte beachten Sie, dass die Ofenteile hei? sind und der Ofen nur von Erwachsenen
bedientwerden darf.
VERWENDUNG SCHUTZHANDSCHUHE!

Zum Anheizen nie Spiritus, Benzin oder einen anderen flissigen Brennstoff verwenden! Keine
brennbaren Flussigkeiten in Ofennahe lagern!

Regulierung der Leistung

Fir die Regulierung der Leistung bendétigt man etwas Erfahrung, da verschiedene Faktoren darauf
Einfluss nehmen koénnen, wie z.B. der Forderdruck des Schornsteins und die Brennstoffeigenschaften.
Nitzen Sie unsere Tipps, um Ihren Ofen leichter bedienen kdnnen.

Die Leistung wird mit Hilfe des Primarluftschiebers auf der oberen Platte und mit Hilfe des an der
Ofentir befindlichen Sekundarluftschiebers reguliert.
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Die Leistung des Ofens hangt von dem Forderdruck im Schornstein (Schornsteinzug) ab. Bei einem
sehr hohen Forderdruck im Schornstein empfehlen wir, diesen mittels an der Abgasrohren befindlichen
Drosselklappe zu vermindern, um die Leistung mittels Luftschieber normal regulieren zu kénnen. Man
bendtigt etwas Erfahrung, um den Luftschieber korrekt beniitzen zu kdnnen. Befolgen Sie deshalb unsere
Ratschlage, um lhren Ofen leichter bedienen zu kénnen.

Position des Luftschiebers bei einer Position des Luftschiebers
Nennheizleistung von 8 kW: fur eine Minimalleistung:

Bild. 3 \ Bild. 4

Heizen in der Ubergangszeit

Beim Heizen in der Ubergangszeit (AuRentemperatur (iber 15° C) kann es vorkommen, dass im
Schornstein kein Forderdruck vorhanden ist (Schornstein zieht nicht). Versuchen Sie in diesem Falle, durch
Beheizen des Schornsteins den notwendigen Foérderdruck zu erzeugen. Falls Ihnen dies nicht gelingen
sollte, raten wir lhnen, vom Heizen abzulassen. Es ist notwendig, bei dem Anmachen des Feuers das
Fenster oder die Tir des Raums zu 6ffnen, um den Luftdruck mitdem AuRendruck auszugleichen.

Wartung und Reinigung des Ofens

Nach jeder Heizperiode miissen der Ofen, die Rauchrohre und der Schornstein von RuBablagerungen
gesaubert werden. Wenn keine regelmaRige Kontrolle und kein Saubern erfolgt, erhéht sich die
Brandgefahr im Schornstein. Falls Feuer im Schornstein entstehen sollte, mussen Sie auf folgende Weise
vorgehen:

« Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers

» SchlieBen Sie alle Luftzugange im Ofen und Schornstein

* Nach dem Léschen des Feuers missen Sie den Schornsteinfeger rufen, um den Schornstein zu
kontrollieren

* Rufen Sie den Servicedienst bzw. den Hersteller an, um den Ofen zu kontrollieren.

Der Ofen ist mit einer hitzebestandigen Farbe gestrichen. Nachdem die Farbe (nach dem zweiten oder
dritten Heizen) eingebrannt ist, kann der gesamte Kaminsatz mit einem befeuchteten Tuch gesaubert
werden. Nach langerer Verwendung kann die Farbe oberhalb des Feuerraumes verblassen. Diese Stellen
kdénnen nachtraglich mit einer hitzebestandigen Farbe bestrichen werden. Die entsprechende Farbe kann
im Fachhandel besorgt werden.

Die Sichtscheibe des Kamins kann mit einem Fensterputzmittel gesaubert werden.

Falls wahrend des Heizvorgangs irgendwelche Stérungen (wie z.B. Rauchbildung) auftreten sollten,
wenden Sie sich bitte an Ihren Schornsteinfeger oder an das nachste Service. Eingriffe in den Ofen kénnen
nur von ermachtigten Personen durchgefiihrt werden. Es durfen nur Original-Ersatzteile eingebaut werden.

Garantie

Die Garantie gilt nur, wenn der Kamin gemaf dieser technischen Anleitung verwendet wird.
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Beheizungsmaoglichkeit des Raumes

Die GroéRe des zu beheizenden Raumes hangt von der Heizart und der Warmeisolation des Raumes
ab. Fur die Beheizung mit den einzelnen Warmequellen der Nennheizleistung von 8 kW ist es mdglich,
abhangig von den Heizbedingungen folgende Raumflache zu beheizen:

bei guinstigen Bedingungen 160 m3
bei weniger gunstigen Bedingungen 105 m3
bei unginstigen Bedingungen 75 m3

Zeitweises Heizen oder Heizen mit Unterbrechung wird als weniger glinstige oder sogar als ungiinstige
Heizbedingungen angesehen.

Schornsteinauswahl

Fur die Dimensionierung von Schornsteinen gelten folgende Angaben:

Nennheizleistung 8 kW
Abgasmassenstrom 10,2 g/s
Mittlere Abgastemperatur 296 °C
Forderdruck des Schornsteins bei Nennheizleistung 0,12 mbar
Foérderdruck des Schornsteins bei einer 0,8- fachen Nennheizleistung 0,10 mbar

Noch einmal das Wichtigste:

* Legen Sie beim Heizen nur jene Brennstoffmenge nach, die der in diesem Moment bendétigten
Heizleistung entspricht.

» Beim Zugeben von Brennstoff ist es wiinschenswert, dass die Regulatoren an der Oberplatte
geschlossen sind.

» Nach dem Brennstoffnachschub Luftschieber gentigend 6ffnen, bis das Feuer stark entfacht.
Erst dann kénnen Sie den Schieber in die Position stellen, die der gewlinschten Warmeleistung
entspricht.

» Befolgen Sie die technische Anleitung zur Ganze! Achten Sie besonders darauf, dass Sie die
Luftschieber in die richtige Position stellen und so einen reinen (ganzlichen) Abbrand der
Brennstoffmasse und eine saubere Sichtscheibe sicherstellen.

» Stellen Sie den Ofen in einen Raum mit einer entsprechenden GréRRe auf, damit der
Warmebedarf der Nennleistung des Ofens entspricht.

» Vermeiden Sie, den Ofen bei Minimalleistung zu heizen. Luftschieber Giber Nacht so viel offen
lassen, dass Sie in der Friih tber ausreichend Grundglut verfligen, um in der Friih ein neues Feuer
entfachen zu kénnen. Daflr brauchen Sie wieder trockenes Kleinholz.

» Beim Putzen, d.h. Entfernung der Asche lassen Sie genug Asche liegen, so dass die komplette
Unterplatte in Hohe der gewellten Rippen bedeckt ist. Dadurch wird Dauerbrandigkeit ermdglicht und
die untere Platte geschutzt.
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Ersatzteile - Zubehor (Seite 54, Bild 5):

Pos. Nr. Name des Teils Bezeichnung
161 Untere Platte AM-161
162 Vorderplatte AM-162
163 Hinterfront AM-163
164 Seitenwand AM-164
165 Seiteneinlage AM-165
167 Seiteneinlage rechts AM-167
168 Seiteneinlage links AM-168
169 Abgasstutzen §120 AM-169
170 Fuld rechts AM-170
171 FuB links AM-171
172 Frontplatte AM-172
173 Tur mit Glasscheibe AM-173
174 Luftschieber AM-174
175 Oberplatte AM-175
176 Scheibenschutzschild AM-176
177 Deckel rund AM-177
178 Korbdeckel AM-178
179 Abgasstutzen unten AM-179
180 Abgasstutzen oben AM-180
181 Balustrade AM-181
241 Glashalter
242 Sekundarluftschieber
243 Aschekasten
244 Aschekastenblech
245 Schutzschild der Hinterfront
246 Rolle
247 Stange mit Gewinde AM-247
250 Griff der Feuerofentur
320 Turscheibe AM-320

Zubehor
801 Schulereisen
802 Schaufel
806 Schutzhandschuh mit Logo PLAMEN - rot

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE WEDER AUF DIE FUNKTIONALITAT
NOCH AUF DIE SICHERHEIT DES APPARATS EINFLUSS HABEN, VOR!
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DECLARATION OF CONFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard

EN 13 240: 2001/A2:2004, and has c E marking affixed to it in accordance with Council
Directive 89/106 EEC.

Pozega, 13.07.2011.

GlPlamen v... C€

HR-34000 PoZega, Njemacka 36

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances.
EN 13 240:2001 / A2:2004

Peé na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 1200 Bocno/side: 400 Straga/back: 400 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,17 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 296 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
Drvo i drveni briketi Wood and wood briquettes
Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Country of origin: Croatia Made in Croatia
Godina proizvodnje/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Amity 3 is designed according to the latest designer trends distinguished by its simple, yet modern
straight lines which make it suitable for all kinds of spaces. The stove is made of high-quality cast iron,
colored in black temperature-resistant color which adds to its attractiveness.

A big glazed door makes the complete firebox visible which gives a complete sensation of open
fireplace. Its specific primary and secondary air supply allows the glass to remain completely clear
throughout the heating season. The stove boasts with high efficiency and the fire does not have to be
extinguished for days.

Please read the COMPLETE USER’S MANUAL in order to obtain the best possible results starting from
the very firstuse.

TECHNICAL DATA: L .
DIMENSIONS WxHxD: 59,7x76,4x51,9cm fl ¢ i f
WEIGHT: 122 kg —_— 1
RATED OUTPUT: 8 kW
EXECUTION TO EN 13 240: 1a i
FLUE CONNECTION - rear: @120 mm ——— j[( R
HEIGHT OF REAR FLUE CONN. 1lh ull LS| L
— FROM THE FLOOR: H=52cm i \ i N |

yf 1RE! Ln- i)
L. L ) 0

Iy
o

| S——

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Install the front plinth (162) as shown on the figure on the cover page.The chimney connection is located
on the rear side. The upper and the lower chimney installments, and chimney installments are included in
the package together with the stove itself. The ways of connecting the installments are shown on lllustration
2. We recommend the use of installment as shown on illustration b). if you should use the installment mode
as shown on illustration a), please pay attention that the connection is made with a slight elevation towards
the chimney itself.

=
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Figure 2 a) b)
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Ambient conditions

If the stove is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, a solid non-combustible
floor protector is required under the stove. The floor protector should be dimensioned to extend at least 40 cm
to the back and lateral sides and 60 cm to the front of the stove.

The minimum clearance between the stove (sides and rear) and materials sensitive to heatis 40 cm. The
minimum clearance between the stove and materials sensitive to heat within the area directly exposed to heat
in front of the stove shall be 120 cm.

The stove should be positioned on a level surface, in a room with sufficient fresh air supply to support the
combustion. If an aspirator (range or fireplace hood) or any other air consuming device is installed in the same
room, make sure to provide for regular inflow of fresh air through a separate opening protected with a clog-
proof grid.

Chimney connection

For the connection to the chimney, ordinary (standard) stovepipes and elbows with incoporated damper
are recommended.

Make sure that the stovepipe and elbow are tightly fastened together and that the connections of the
stovepipe with the flue outlet and with the chimney outlet are firm and tight. The stovepipe shall not extend
beyond the chimney liner, i.e. it must not protrude into the cross section of the chimney.

When installing the stove, relevantlocal, national and European regulations shall be strictly observed.

INSTRUCTIONS FOR USE
Firstfiring

Given the fact that the stove is produced in cast iron, it is important to bear in mind that this particular
material is sensitive to extreme temperature variations and that it could crack under uneven thermal load.
Thus, itis important to apply moderate fire at first few firings. Use newspapers and dry, smaller pieces of wood
to start the fire.

IMPORTANT;

Prior to the first firing do not forget to place a layer of ash or sand on the lower firebox plate so that it covers
the corrugated surface, but leave the basket cover free (position 178).

When cleaning, i.e. removing the ash, leave enough ash to keep the whole lower plate covered up until the
corrugated surface level. This will add to the stove efficiency and continuous heating, as well as protect the
lower plate.

The stove does not feature a classical roast; it has a basket cover which serves to facilitate the ash removal
into the ashtray.

The ash does not have to be removed frequently if you use high-quality wood. It is important that you keep
the ash level away from covering the primary air flow on the sides of the stove.

This type of product features high quality and fire does not have to be extinguished as long as you do not
have to remove the piled-up ash.

Please, study the air regulation on the stove as described in the Manual under Firing and Normal Use and
Power Regulation.

The stove is colored in thermally-resistant color which will start hardening with the first firing, resulting in
characteristic odor and possible appearance of smoke, which is why it is important to keep the space well
aired.

Do not place any items on the stove at first firing and avoid touching the colored stove surfaces since this
could cause damages on the still uncured color layers.

Suitable fuel

Amity Glas stove is designed to burn wood and wood briquettes, i.e. the fuel having a low ash content such
as beech, hornbeam and birch wood.

Use only well-seasoned dry wood with a humidity content not exceeding 20%, to reduce the likelihood of
greasy soot (creosote) buildup, which may cause clogging of the chimney. Do not burn household waste,
especially not any plastic material. Many waste materials contain substances that are harmful to the stove, the
chimney and the environment.
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Burning of such waste materials is prohibited by law.

Also, never burn chipboard waste, because chipboard contains glues which may cause overheating of
the stove.

Recommended single fuel loads:

Logs (~33cmlong) 2to 3 pieces approx.2,5-5 kg

Wood briquettes 2 pieces approx.2-4kg

Excessive loads may cause the staining of the door glass.

Firing and regular operation

To start the fire, put a small amount of crumpled newspaper in the firebox. Over the paper, place dry
kindling wood and then 2-3 small logs. Set the air supply controls on the top plate to closed position.

When firing the stove, it is recommendable to leave the firebox door ajar (for 4+5 min) to avoid
steaming/staining of the glass. Never leave the stove unattended until bright active fire has developed.

Do not forget to open the top plate air supply controls and to close the door when the fire has blazed up.
Avoid excessive single loads. It is recommendable to dispose the fuel in two layers upon the created basic
ember.

During normal operation, the door should be closed except when reloading the fuel.

If you have a damperinstalled in the flue, keep it fully open until bright active fire has developed.

The stove is designed to keep the door glass always clean. The glass will stain only in case of poor
combustion. Possible causes of poor combustion include:
inadequate chimney design or condition
reduced secondary air supply
inadequate fuel
excessive fuel loading
The glass will also stain if the air supply controls are left closed overnight to maintain the
fire. Therefore, never fully close the air supply controls but only to the extent as necessary to keep the
glass clean and to have a warm stove with sufficient ember to restart the fire the next morning.
Besides, put 1 or 2 larger logs in the stove to burn slowly over the night.

Keep in mind that the stove surface is hot and the stove shall be operated only by adults.
USE PROTECTIVE GLOVE!

Never use spirit, petrol or any other liquid fuel to start the fire. Keep inflammable liquids away from the
stove!

Output control

Certain experience is required for proper output adjustment, because it depends on various factors
such as the underpressure within the chimney and the quality of the fuel. Read carefully our
recommendations and instructions to learn how to operate your stove correctly. The output is controlled by
means of primary air supply controls on the top plate. The stove output depends on the underpressure
inside the chimney (draught). Excessive underpressure should be reduced by means of the flue damper, to
ensure normal adjustment of the heat output by means of air controls. Certain experience is required for
proper use of the air controls. Therefore, read carefully our instructions to learn how to operate your stove to
achieve best performance.

Setting the air supply controls Setting the air supply controls
for the nominal output of 8 kW: for the minimum output:

Fig. 3 W
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Stove operation in transitional periods

During the transitional periods (when external temperature exceeds 15° C), problems may be
encountered due to insufficient underpressure (poor or no draught). In such a case try to achieve necessary
underpressure level by warming up the chimney. If this does not work, do not proceed with the firing. It is
recommendable to open a window or a door of the room to equalize the internal and external air pressure.

Maintenance and cleaning

After each heating season, clean the stove, the flues and the chimney from soot deposits. Failure to
perform regular control and cleaning increases the risk of fire in the chimney. If your chimney gets on fire,
proceed as follows:

» do notuse water to extinguish the fire

« close all air supplies to the stove and the chimney

« after having extinguished the fire, call the chimney sweeper to inspect the chimney
« call authorised service, i.e. the manufacturer to inspect the stove.

External surfaces of the stove are painted with heat resistant paint. After the paint has set completely
(i.e. after the second or third firing), all such surfaces may be cleaned with a soft wet cloth.

The paint above the firebox may fade with time. These surfaces may be repainted with a heat resistant
paint. Such paintis available in specialized stores.

The glass on the firebox door may be cleaned with ordinary window glass cleaner.

Should any problems occur during the operation (eg. smoke), contact your chimney sweeper or the
closest authorised service. Only authorised persons may perform any interventions on the stove and only
original spares shall be used.

Warranty

The Manufacturer's warranty applies provided that the stove is used in accordance with these
Installation and Operating Instructions.

Space heating capacities

The size of the heated place depends on the heating conditions and thermal insulation.
Subject to the heating conditions with individual heat sources having the rated output of 8 kW, it is
possible to heat up the following space volumes:

under favourable conditions 160 m3
under less favourable conditions 105 m3
under unfavourable conditions 75 m3

Occasional heating or heating at intervals should be considered as less favourable or even
unfavourable heating conditions.

Chimney selection

Chimney dimensioning should be based on the following data:

Rated heating output 8 kW
Flue gas flow rate 10,2 gls
Mean flue gas temperature 296 °C
Chimney negative pressure at nominal heat output 0,12 mbar
Chimney negative pressure at 0,8 nominal heat output 0,10 mbar
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Remember:

» When loading the stove, make sure to load a quantity of fuel that is most suitable in respect of the
actual heating requirements.

* When adding fuel, itis advisable to keep the upper plate regulators closed.

« After reloading, set the air supply controls to a sufficiently open position until bright fire is developed.
Only then, set the air control to the position corresponding to the desired heating output.

« Strictly observe these installation and operating instructions, paying special attention to setting the air
controls to proper position to ensure clean (full) fuel combustion and clean glass.

« Install the stove in a room of adequate size to ensure that the rated output of the stove meets the
heating requirements of the room.

* Avoid operation at minimum output. Over the night, leave the air supply controls open to the extent as
necessary to have sufficient ember next morning to restart the fire with dry kindling wood and small logs.

* When cleaning the stove, i.e. removing the ash, leave enough ash so as to keep the upper plate
covered up until the corrugated surface level which will add to the stove efficiency and protect the lower
plate.

Spare parts - Accessories (Page 54, Figure 5):

Item No. Description Denomination
161 Bottom Plate AM-161
162 Fronth Plinth AM-162
163 Rear Panel AM-163
164 Side Panel - external AM-164
165 Inner Side Plate Insert AM-165
167 Inner Rear Plate Insert — right hand side AM-167
168 Inner Rear Plate Insert — left hand side AM-168
169 Flue Connection @120 AM-169
170 Leg — right hand side AM-170
171 Leg — left hand side AM-171
172 Front Panel AM-172
173 Glazed Door AM-173
174 Air Flow Regulator AM-174
175 Top Plate AM-175
176 Glass Shield AM-176
177 Round-shaped Cover Plate AM-177
178 Basket Cover AM-178
179 Flue Connection — lower AM-179
180 Flue Connection - upper AM-180
181 Handle AM-181
241 Glass Bracket
242 Secondary Air Flow Regulator
243 Ashtray
244 Ash Compartment Sheet
245 Rear Shield
246 Spring
247 Threaded Tightening Rod AM-247
250 Firebox Door Handle
320 Door glass AM-320

Accessories:
801 Poker
802 Cleaning Spatula
806 Protective glove logo PLAMEN - red

THE MANUFACTURER RETAINS THE RIGHT TO ANY MODIFICATIONS
NOT AFFECTING THE FUNCTIONALITY AND SAFETY OF THE STOVE!
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(CZ) PROHLASENiOTOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky EN 13 240: 2001/A2:2004,

ama c E oznacdeni, vsouladu s nafizenim 89/106 EEC.

PozZega, 13.07.2011.

) Plamen c... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Zafizeni pro stalozarny topeni. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Kamna na tuha paliva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Minimalni vzdalenost od hoflavych materialu:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vepredu/front: 1200 Bo¢né/side: 400 Vzadu/back: 400 Nad/top: 500
Koncentrace CO svedena na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,17 [%]
Teplota koufovych plynu: Flue gas temperature: 296 [°C]
Vykon: Nominal output: 8 [kW]
Stupen vyuziti (palivo): Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
Drevo a difevéné brikety Wood and wood briquettes

Vyrobni €islo: Serial No :

Prectéte navod k pouziti. Pouzivejte doporu¢ena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

VySe uvedené hodnoty plati pouze ve zkuSebnich podminkach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemé puvodu: Chorvatsko Made in Croatia
Rok vyroby/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Amity 3 je produkt navrhovan v souladu s modernimi trendy, zdobi ho jednoduchost modernich rovnych
tvar(, které jsou pfizplisobeny vS§em prostoriim. Kamna jsou vyrobena z kvalitni litiny, nabarvena ¢ernou
termoodolnou barvou, ktera vyrobku dodava bohaty vzhled.

Pres velké sklenéné dvere Ize vidét celou pec coz dodava pocit otevieného ohné. Kvuli specifi¢nosti
pfichodu primarniho a sekundarniho vzduchu sklo zlistava ¢isté béhem kazdé doby nakladani. Kamna maji
kvalitni Zivotnost a oheri neni nutné hasit az nékolik dn(.

Zveme vas, aby jste PECLIVE PROCETLI TYTO NAVODY, které vam umozni dosahnout nejlep$ich
vysledkud uz pfi prvni pouzitim.

TECHNICKE UDAJE:

S | S . Fa e |

ROZMERY $xVxD: 59,7x76,4x51,9¢cm |||= 2 ,
HMOTA: 122kg == 2
VYKON: 8 kW ;
PROVEDENI dle EN13240: 1a |
ODVOD KOUROVYCH PLYNU-zezadu: ~ @120mm c L
VYSKA NA PREDNI STRANE s A e
—OD PODLAHY- H=52 cm i Wil b ]
L = i [ em
F 3
|
|
o(a|
e
NAVOD K MONTAZI

PFedni popelnik (62) je nutno pfipevnit na misto dle obrazku na titulni strané. Napojeni na komin je ze
zadni strany. Dodava se spodni nastavec koufovodu, horni nastavec koufovodu, a nastavec koufovodu.
ZpUsoby pfipojeni jsou uvedeny na obrazku 2. Doporu¢ujeme konektor zndzornény na obrazku b). Pokud
pfipojujete podle obrazku a) ujistéte se, Ze je konektor vyroben s malym vzestupem ke kominu.
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Obrazek 2
a) b)
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Prostorové podminky

Pokud mistnost pfedpokladana pro vestavbu kamen ma podlahu od hoflavého nebo na teplotu citlivého
materialu, kamna se musi postavit na ohnivzdornou podloZzku. Rozméry podlozky musi byt vétsi nez je
pudorys kamen. Z boénich stran a zezadu 40 cm a z pfedni strany 60 cm.

Nejmensi vzdalenost od materiald citlivych na teplotu musi byt z bo¢nich stran azezadu 40 cm.

Materialy citlivé na teplotu v pfimé oblasti vyzafovani tepla, pfed kamny, musi byt vzdaleny minimalné
120cm.

Kamna musi byt postavena na vodorovnou plochu, a mistnost ve které se instaluji, musi mit dostatecné
mnozstvi erstvého vzduchu pro spalovani.

Pokud se v mistnosti nachazi néjaky aspirator ( digestof ) nebo né&jaky jiny spotfebi€ vzduchu je nutné
skrz zvlastni otvor s ochranou mtizkou, ktera se nemuze ucpat, zajistit pfivod ¢erstvého vzduchu.

Pripojeni ke kominu

Doporucujeme pro pfipojku ke kominu pouzit obvyklé (standardni) koufové roury a kolena s
vestavenou zaklopkou.

Koufové roury (kolena) se musi spojit pevné a tésné na kominovou pfipojku kamen. Také se musi
vzajemné spojit pevné a tésné a rovnéz tak pevné a tésné je nutno je spojit ke kominu. Koufova roura nesmi
zasahovat do pfi¢ného prirezu komina.

PFizapojovani kamen je nutné dodrZovat lokalni, narodni a evropské normy pro tento druh zafizeni.

NAVOD K POUZITI
Prvnitopeni

Vzhledem k tomu, ze jsou kamna vyrobena z litiny, je tfeba vzit v Gvahu tendence
litiny k praskani kvlli nahlé a nerovnomérné tepelné zatézi. Proto u pfilezitosti prvniho naloZeni, nakladejte
pfiméFené. PFi potpaleni pouzivejte novinafsky papir a drobné suché dreva.

DULEZITY:

Pfed prvnim nalozenim musite nanést vrstvu popela nebo pisku na spodni desku pece a to takto, ze
pokryjete vinita Zebra, kryt koSe (poz.178) ponechate volny. Pfi ¢iSténi, tj. odstrafiovani popela je potfeba
ponechat tolik popelu, aby spodni deska byla pokryta popelem do vySky zvinénych Zeber. Toto umoziiuje
dlouhovékost a chrani spodni desku.

Kamna nemaji klasicky rost, nybrz kryt koSe, ktery slouzi k odstrafiovani popelu v popelniku.

Popel by nemél byt odstranovan ¢asto, pokud topite kvalitnim dfevem. Dulezité je, Ze vrstva popela
nepokryje otvor pro pfichod primarniho vzduchu na bo€nich stranach. Tento produkt bez rostu poskytuje
kvalitni zivotnost a oheri neni nutné hasit az pfi odstrariovani popelu.

Seznamte se s regulaci vzduchu na Vasich kamnech, jak je popsano v této pfiru¢ce pod nazve ,,
PFikladani a normalni pohon a,, Regulace vykonu,,

Kamna jsou obarveny termoodolnou barvou a pfi prvnim naloZeni tato barva postupné ztvrdne, proto
muze dojit ke koufeni a charakteristickému aroma. Takze se ujistéte, Ze se v mistnosti dostate¢né vétra.

PFi prvnim naloZeni nepokladejte zadné pfedméty na kamna a vyhybejte se a nedotykejte se
lakovanych dil. Dotyky by mohly mit za nasledek poSkozeni na neztvrdlych ¢astech barvy.

Doporucené palivo

Kamna jsou urena k topeni vyhradné dfevem a dfevénymi briketami, tj. palivem, které ma maly obsah
popele, ato jsou: bukva, habra bfiza.

Zadouci je, aby dfevo bylo suché, tj. aby jeho vlaha nepfesahovala 20%. P¥i topeni vihkym dfevem se
vytvari mastné saze, které mohou zpusobit ucpani kominu.

Nespalujte Zadny odpad, obzvlast umélé hmoty. V mnohych odpadovych materidlech se nachazeji
Skodlivé latky, které jsou nebezpecné pro kamna, komin a Zivotni prostfedi.

Spalovani téchto odpadovych materialu je zakazano ze zakona. Rovnéz nespalujte zbytky tiisky, nebot’
tfiska obsahuje lepidla, ktera mohou vyvolat prehfati kamen.
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Doporucené mnozstvi paliva, které se pfiklada jednorazoveé:
Nasekané louc¢e (délka~ 33 cm) 2 az 3 kusy cca2,5-5kg
Drevéné brikety 2 kusy cca2-4kg

P¥i pfilozeni vétSiho mnozstvi paliva se mlze stat, Ze sklo nezlistane UpIné Cisté.

Topeni a normalni provoz

Pfi zapalovani ohné doporu€ujeme pouZzit novinovy papir s drobnymi suchymi tfistickami. Na to dejte 2
az 3 kusy drobné nasekanych louc¢ek. Regulatory na horni desce zavrete.

Pfi zapalovani ohné nechte dvirka ohnisté trochu oteviena (4 — 5 min.) a tak se vyhnete oroseni skla.
Dokud se oheri nerozhofi a nerozplapola nenechavejte kamna bez dozoru, abyste méli oheri pod kontrolou.

AZ se ohen dobfe rozhofi, oteviete regulatory na horni desce a zavfete dvifka. Vyhybejte se tomu,
abyste najednou pfikladali hodné dfivi. Na vytvofeny zakladni zar je nejlépe pfikladat palivo ve dvou
vrstvach (na dvou urovnich).

PFi normalnim provozu musi byt dvitka zavienda, kromé chvile, kdy pFikladate.

Pokud mate vestavénou zaklopku v koufové roufe, nechte ji v Uplnosti otevienou, pokud se oher
nerozplapola.

U kamen je konstruktivnim feSenim zajisténo, Ze sklo ve dvitkach bude stale Cisté. Sklo se maze
zacadit, pokud je Spatné spalovani. Mozné divody Spatného spalovani jsou:
Spatny komin
ucpany pfivod vzduchu
neodpovidajici palivo
prilozené velké mnozstvi paliva
Sklo se mlze zacadit pokud pfes noc Uplné uzaviete regulatory s cilem, abyste rano méli
oheri. Proto doporucujeme, abyste regulatory neuzavirali nikdy uplné. Pfiviete je pouze tolik, kolik je
tfeba, aby sklo bylo Cisté a abyste rano méli tepla kamna a dostatek zaru pro pokracovani v topeni.
Rovnéz doporucujeme, abyste na noc pfilozili 1 nebo 2 vétsi kusy paliva.
+ Dohlédnéte nato, aby Casti kamen byly teplé a aby s kamny zachazely pouze dospélé osoby.

POUZIVANI OCHRANNYCH RUKAVICU!

e o o o

Na podpal ohné nikdy nepouzivejte alkohol, benzin nebo jina tekuta paliva.
Nenechavejte v blizkosti kamen Zadné lehce zapalné tekutiny!

Regulovanivykonu

Pro regulovani vykonu je nutna zku$enost vzhledem k tomu, Ze na vykon mohou pasobit rizné faktory
jako napf. podtlak kominu a vlastnosti paliva. PfidrZujte se nasSich rad, abyste se co nejdFiv naucili zachazet
s VaSimi kamny.

Vykon se reguluje pomoci regulatoru primarniho vzduchu na horni desce.

Vykon kamen zavisi i na podtlaku v kominé (tahu komina). Pfi prili§ velikém podtlaku v kominé
doporucujeme, abyste ho snizili pomoci zaklopky na koufovych rourach, abyste mohli normainé regulovat
vykon pomoci regulatoru vzduchu.

Pro spravné pouzivani regulatorti vzduchu je nutna zku$enost. Proto vyuZijte nase rady, abyste se co
nejdriv naucili zachazet s Vasimi kamny.

Sefizeni regulatoru vzduchu, Sefizeni regulatoru vzduchu,
na zadany vykon 8 kW: na minimaini vykon:

Obr. 3 |
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Topeniv prechodném obdobi

PFi topeni v prechodném obdobi (kdy jsou vné;jsi teploty vy$sinez 15°C) se muze stat, ze v kominé neni
podtlak (komin netahne). V tom pfipadé se pokuste zapalenim v kominé docilit potfebného podtlaku.
Pokud se Vam to nepodafri, radime Vam, abyste od topeni ustoupili. Vhodné je pfi zapalovani ohné otevfit
okno nebo dvefe mistnosti, aby se vyrovnal tlak vzduchu s vnéjsim.

Udrzovani a ¢isténi pece

Po kazdé topné sezoné je tfeba kamna, koufové roury a komin ocistit od usazenych sazi. Pokud se
zanedba pravidelna a fadna kontrola a ¢isténi, zvySuje se nebezpeci pozaru v kominé. V pfipadé, Zze se v
kominé zapali ohen, postupujte nasledujicim zpisobem:

* nepouzivejte k haSeni pozaru vodu

« uzavfete vSechny pfivody vzduchu do kamen a do komina

* poté, kdy je oheri uhasen, zavolejte kominika, aby prohlédl komin

« zavolejte servis nebo vyrobce, aby kamna prohlédli

Kamna jsou natfena barvou, ktera je odolna vuci vysokym teplotdam. Po zapeceni barvy (po druhém
nebo tfetim zatopeni) se mohou v8echny plochy kamen ¢istit navihéenym hadfikem.

Po del$im uzivani mGze barva nad ohnistém vyblednout. Tato mista se mohou dodateéné natfit barvou
odolnou vuéi vysokym teplotam. Odpovidajici barvu mizete koupit ve specializovanych prodejnach.

Sklo na dvitkach mazete Cistit béZnymi Sisticimi prostfedky na myti oken.

Pokud se béhem topeni v kamnech objevi jakékoliv poruchy (jako napf. koufeni), obratte se na Vaseho

zaménovatlze pouze originalnirezervni dily.
Zaruka
Zaruka plati pouze v pfipadé, pokud se kamna pouzivaji v souladu s timto technickym navodem.
Vyhievnost
Velikost vyhfivaného prostoru zavisi na zplsobu topeni a na tepelné izolaci prostoru.

Pro topeni jednotlivymi tepelnymi prameny zadouciho tepelného vykonu 8kW Ize v zavislosti na
topnych podminkach vytopit:

za vhodnych podminek 160 m3
za méné vhodnych podminek 105m3
zanevhodnych podminek 75m3

Obcasné topeni nebo topeni s pfestavkami lze povazovat za méné vhodné nebo dokonce za nevhodné
topné podminky.

Vybér komina a zakladni technické udaje

Pro rozméry komina plati nasledujici udaje:

Jmenovity tepelny vykon 8 kw
Hmotnostni tok spalin 10,2 als
Primérna teplota spalin 296 °C
Podtlak kominu pfi jmenovitém tepelném vykonu 0,12 mbar
Podtlak kominu na 0,8 jmenovitého tepelného vykonu 0,10 mbar
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* Prfi topeni prikladejte pouze takové mnozstvi paliva, které odpovida potfebnému
tepelnému vykonu v dané chvili.

» Pridoplhovani paliva, je zadouci, aby byly regulatory na hornim panelu uzavieny

* Po prilozeni paliva regulatory vzduchu dostatecné oteviete dokud se ohen dobre
nerozplapola. Teprve potom muzZete dat regulator do polohy, ktera odpovida Zzadanému
tepelnému vykonu.

» Dodrzujte v uplnosti technicky navod a zvlastni pozornost vénujte tomu, abyste regulatory
vzduchu umistilido spravné polohy a tak zajistili Cisté spalovani paliva a Cisté sklo.

* Kamna postavte do mistnosti odpovidajici velikosti tak, aby potfebné teplo odpovidalo
zadoucimu vykonu kamen.

* Vlyhybejte se topeni v kamnech pfi minimalnim vykonu. Pfes noc nechte regulatory
oteviené do té miry, ktera je potfebna, abyste rano méli dostatek zhavého popele a
abyste bez problémd mohli znovu pfilozZit. Proto musite mit pfipravené suché tfisticky a
louce.

» P¥i Cisténi, tj. odstrafiovani popela je potfeba ponechat tolik popelu, aby spodni deska
byla pokryta popelem do vySky zvinénych Zeber. Toto umozriuje dlouhovékost a chrani
spodni desku.

Rezervni dily - prisluSenstvi (stranka 54, obrazek 5) :

Poz. ¢. Nazev dilu Oznaceni dilu
161 Spodni deska AM-161
162 Predpeci AM-162
163 Zadni dil AM-163
164 Bocnice AM-164
165 Bo¢ni viozka AM-165
167 Zadni vlozka prava AM-167
168 Zadni vlozka leva AM-168
169 Nastavec koufovodu @120 AM-169
170 Noha prava AM-170
171 Noha leva AM-171
172 PFedni dil AM-172
173 Dvefe se sklem AM-173
174 Regulator vzduchu AM-174
175 Stresni deska AM-175
176 Ochrana skla AM-176
177 Kryt kulaty AM-177
178 Kryt kose AM-178
179 Spodni nastavec koufovodu AM-179
180 Horni nastavec koufovodu AM-180
181 Drzadlo AM-181
241 Drzaé skla
242 Regulator sekun. vzduchu
243 Popelnik
244 Plech popelisté
245 Stit zadniho dilu
246 Role
247 PFitahovaci navijeci ty& AM-247
250 Rukojet dvefi pece
320 Sklo dvefi AM-320

Prislusenstvi:
801 Pohrabag
802 Hrabé
806 Ochranné rukavica logo PLAMEN - &erveny

ZADRZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJi VLIV
NA FUNKCNOST A BEZPECNOST ZARIZENi!
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IZJAVA O PRIMERNOSTI

Izjavljamo, da je ta izdelek odgovarja bistvenimi zahtevam EN 13240:2001/A2:2004,
terima c E oznako, v skladu z direktivo 89/106 EEC

Pozega, 13.07.2011.

Ul Plamen ... C€

HR-34000 PoZega, Njemacka 36

Naprava je za povremeno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pe¢ na trda goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Minimalna razdalja od vnetljivih materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Spredaj/front: 1200 Bocno/side: 400 Zadaj/back: 400 Iznad/top: 500

Koncentrcija CO v okviru 13%0::

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,17 [%]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 296 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output: 8 [kW]
Stopnja izkoris€anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
Les in lesni briketi Wood and wood briquettes

Tovarniska Stevilka: Serial No:

Preberite navodila za uporabo. Uporabljajte priporocena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Drzavo izvora: Hrvaska Made in Croatia
Leto izdelave/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr

28



Amity 3 je proizvod dizajniran v skladu z modernimi trendi. Krasijo ga enostavnost modernih ravnih linij,
prilagodljivih vsem prostorom. Pec¢ je izdelana iz kvalitetnega sivega leva, obarvan z ¢rno toplotno obstojno
barvo, ki daje proizvodu bogat videz.

Skozi velika zastekljena vrata se vidi celotno kuri§¢e, kar nam daje popolno ugodje odprtega ognja.
Zaradi specificnega dovoda primarnega in sekundarnega zraka ostane steklo ¢isto ves ¢as kurjenja. Pe¢
ima kvaliteto dolgotrajnega ohranjenja ognja, zato ognja ni potrebno po nekaj dni ugasniti.

Pozivamo Vas, da NATANCNO PREBERETE TA NAVODILA, kar Vam bo v pomog pri doseganju
najboljsih rezultatov Ze pri prvi uporabi.

TEHNICNI PODATKI: 1| € ) '
. — 2
MERE $xVxG: 59,7x76,4x51,9 cm
TEZA: } 122kg i
NAZIVNA MOC: 8KW — )L !
IZVEDBA po EN 13 240: 1a L ull IS
ODVOD DIMNIH PLINOV - odzadaj:  @120mm i \ W
VISINAODVODA ODTAL: H=52cm . f—t
L = - =0 -

Iy
o

| S——

NAVODILO ZANAMESTITEV

Element, ki ga postavimo pred pec (162) vstavimo na mesto, kot je prikazano na sliki na naslovni strani.
Prikljucitev na dimnik je z zadnje strani. Dobavljena sta dimna nastavka spodnji, dimni nastavek zgornji in
dimni nastavek. Nagini prikljuitve prikazani so na sliki 2. Priporo¢amo prikljuéek prikazan na sliki b). Ce
priklju€ujete po sliki a) poskrbite, da priklju¢ek ima majhen vzpon na dimnik.
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Slika 2 a) b)
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Prostorni predpogoji

Ce so v prostoru, ki je predviden za vgradnjo kamina/pegi, tla narejena iz vnetljivega ali temperaturno
obdcutljivega materiala, morate pe¢ postaviti na nevnetljivo podlago. Dimenzije podlage morajo biti vecje od
tlorisa pedi: na stranski in zadnji strani 40 cm, na sprednji strani 60 cm.

Najmanjsi odmik od temperaturno obg&utljivih materialov na bo¢ni in zadnji strani mora biti 40 cm.

Temperaturno obcutljivi materiali v direktnem podrocju toplotnega sevanja s sprednje strani peci
morajo biti odmaknjeni najmanj 120 cm.

Pe& mora biti postavljena na vodoravno povrsino. Zaradi izgorevanja mora biti v prostoru, v katerem bo
vgrajena pec, dovolj sveZega zraka.

Ce je v prostoru vgrajen aspirator (napa) ali kakSen drugacen uporabnik zraka, morate skozi posebno
odprtino z zas¢&itno mrezo, ki pa se ne more zamasiti, zagotoviti reden dotok svezega zraka.

Dimni prikljucek

Priporoamo da za dimni prikljuCek uporabite obi¢ajne (standardne) dimovodne cevi in kolena z
vgrajeno zaklopko.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se lokalnih propisa za ovu vrstu uredaja.

Dimne cevi (kolena) morate trdno in nepropustno namestiti na dimni nastavek na peci. Cevi morate
med seboj tesno in neprepustno spajiti in jih tesno in neprepustno prikljuciti na dimnik. Dimna cev ne sme
segati v poprecni presek dimnika.

Pri postavljanju peci se moramo pridrzevati lokalnih, nacionalnih in evropskih norm glede tovrstnih
naprav.

NAVODILAZAUPORABO
Prvo kurjenje

Glede nato, daje pe€izdelanaiz sivega liva, morate upostevati, da sivi livlahko razpoka zaradi naglih in
neenakomernih toplotnih obremenitev. Zato morate na zacetku pe¢ kuriti zzmernim ognjem. Za podnetanje
uporabljajte Casopisni papirin suha drobna drva.

POMEMBNO:

Pred prvim kurjenjem obvezno nalozite plast pepela ali peska na spodnjo plo$¢o kuri$¢a in sicer tako,
da prekriva valovita rebra pokrov kos$a (poz.178) pustite prost.

Pri €iS€enju, oz. odstranjevanju pepela pustite dovolj pepela, da bo kompletna spodnja ploS¢a prekrita v
viSini valovitih rebar. Tako omogocate trajno zarenje in $citite spodnjo plosco.

Pe¢ nima klasiénega rosta, ampak pokrov ko3a. Le-ta je namenjen za odstranjevanje pepela v
pepelnik.

Pepela ni treba odstranjevati preve¢ pogosto, Ce kurite s kvalitetnimi drvmi. Bistveno je, da plast pepela
ne prekriva odprtine za vhod primarnega zraka na bo¢nih straneh.

Tak$en proizvod brez rosta daje kvaliteto trajnega Zarenja, zato ogenj ni treba gasiti vse do
odstranjevanja pepela.

Seznanite se z reguliranjem zraka na Vasi peci, kot je to opisano v teh navodilih pod naslovi “Kurjenje in
normalen zagon” in “Reguliranje jakosti”

Pec je prebarvana z bravo odporno proti visokim temperaturam, ki se pri prvem kurjenju postopno
strjuje, zato se lahko pojavi dim in znadilen vonj. Zaradi tega poskrbite za dobro prezraevanje prostora.

Pri prvem kurjenju ne smete dati nikakrSnih predmetov na pec, prav tako se izogibajte dotikanju
prebarvanih delov. Zaradi dotikov bi lahko nastale poSkodbe na nestrjeni plasti barve.

Primerno gorivo

Pec glas je predvidena za kurjenje z drvmi in lesenimi briketi, oziroma s kurjavo, pri katerih nastaja malo
pepela. Za to je primerna bukev, gaber in breza. Priporogljivo je kuriti s suhim gorivom, oziroma tak$nim, ki
ima do 20 % vlage. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo mastne saje, kilahkozamasijo dimnik.

Ne kurite odpadkov, Se posebej ne plastike. V mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive snovi,
ki so Skodljive za kamin, dimnik in okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom.

Ne sezZigajte ostankov iverk, ker iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do pregrevanja
kamina.
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Priporo€ena koli¢ina goriva, ki ga lahko naenkrat nalozimo, je:

Nasekanadrva (dolzina~33cm) 2do3kosa cca2,5-5kg
Leseni briketi 2kosa cca2-4kg

Zaradi vecje koli¢ine goriva se lahko zgodi, da steklo ne ostane popolnoma Cisto.
Kurjenje in normalen zagon

Za podnetenje uporabljajte Casopisni papir in trske. Na to nalozite 2 do 3 kosa drobneje nasekanih drv.
Regulatorje na zgornji plosc¢i zaprite, regulator na vratcih pod popolnoma odprite.
Pri podnetanju peci pustite vratca za kuri§¢e priprta (4-5 min), s ¢imer boste preprecili roSenje stekla.
Dokler se ogenj ne razgori, ne pusc¢ajte peci brez nadzora, da boste lahko kontrolirati ogenj.
Ko se ogenj dobro razgori, odprite regulatorje na zgodnji ploS¢i in zaprite vratca. Naenkrat ne smete
naloziti prevec goriva. Na nastalo osnovno Zerjavico je priporocljivo naloziti gorivo v dveh plasteh (nivojih).
Pri normalnem zagonu morajo biti vratca zaprta, razen pri dodajanju goriva.
Ce imate vgrajeno loputo v dimni cevi, naj bo popolnoma odprta, dokler se ogenj ne razgori.
Pri peéi je s konstrukcijskimi reSitvami zagotovljeno, da so stekla na vratih vedno ¢ista. Steklo lahko
postane sajasto samo pri slabem izgorevanju. Mozni razlogi za slabo izgorevanje so:
« silab dmnik
 pridu$en dovod zraka
* neustrezno gorivo
« nalozena prevelika koli¢ina goriva
« Steklo bo postalo sajasto tudi, ¢e ¢ez no¢ popolnoma zaprete regulatorje, da bi zjutraj $e imeli ogen;.
Zaradi tega priporo¢amo, da regulatorje nikoli popolnoma ne zaprete. Priprite jih samo toliko, kolikor
je potrebno, da bo steklo ostalo Cisto, zjutraj pa boste imeli toplo pe¢ in dovolj Zerjavice za daljne
kurjenje. Poleg tega savetujemo, da preko noci nalozite tudi 1 ali 2 debelejSa kosa goriva.
« Deli peci so vrogi, zato lahko s pecjo rokujejo samo odrasle osobe.
KORISTITE ZASTITNU ROKAVICO!

Za podnetanje ognja nikoli ne upotrebljajte Spirita, bencin ali kakSnega drugega tekoceg goriva. V bliZini
pedine hranite nikakrsnih vnetljivih tekocin!

Reguliranje mo¢i

Zareguliranje peci moramo imeti nekaj izkuSenj, ker lahko na to vplivajo razni faktorji, na primer podtlak
v dimniku in lastnosti goriva. Upos$tevajte nase nasvete za ¢im lazje rokovanje z Vaso pecjo.

Moc¢ reguliramo s pomogjo regulatorja za primarni zrak na zgornji ploS¢éi.

Mog peéi je odvisna tudi od podtlaka v dimniku (vieki dimnika). Ce je v dimniku zelo visok podtlak,
priporo€amo, da ga zmanjSate s pomocjo lopute na dimnih ceveh, da boste lahko normalno reguliralimo¢ s
pomocjo regulatorja za zrak. Za pravilno uporabo regulatorja za zrak morate imeti nekaj izkusen;. Zato
upostevajte nase nasvete, da se boste lazje naucili upravljati z Vaso pecjo.

Nastavite regulatorja za zrak Nastavitev regulatorja za
za nazivno mo¢ 8 kW: zrak za minimalno moc¢:

S 3 | Sl. 4
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Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobju (ko so zunanje temperature visje od 15 °C) se lahko zgodi, da v
dimniku ni podtlaka (dimnik ne vlece). V takSnem primeru poskus$ajte s podnetanjem ustvariti v dimniku
podtlak. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate od kurjenja. Priporoéamo, da pri kurjenju ognja
odprete okno alivrata v prostoru, da se boste izenacila notranji in zunaniji tlak zraka.

Vdrzevanje in ¢iS¢enje peci

Po vsaki sezoni gretja je treba pe€ in dimovodne ceviin dimnik ogistiti od saj.

Posledica zanemarjanja rednih kontrol in ¢i$&enja je vedja nevarnost za nastanek pozara v dimniku. Ce
zacne v dimniku ogreti, postopajte na naslednji nacin:

» zagaSenje ne uporabite vode

« zaprite vse dovode zraka v pe€ in dimnik

» ko se ogenj ugasne, pokli¢ite dimnikarja, naj pregleda dimnik

* pokli¢ite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, naj pregleda pe¢

Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna zoper visoke temperature. Ko se barva zapece (po drugem ali
tretjiem kurjenju), lahko vse plo$¢e na kaminu €istimo z viazno krpo za ¢is€enje.

Po daljsi uporabi lahko barva nad kuri§éem zbledi. Ta mesta lahko naknadno prebarvamo z barvo, ki je
odporna na visoke temperature. Ustrezno barvo lahko nabavite v specializiranih trgovinah. Steklo na vratih
kamina lahko oCistite s sredstvom za pranje oken.

Ce se med delovanjem kamina pojavijo kakrSnekoli motnje (na primer zakajenost), se obrnite na
Vasega dimnikarja ali v najblizji servis.

Kakr8nekoli posege na peci lahko opravljajo samo pooblas¢ene osebe, vgradijo pa se lahko samo
originalni rezervni deli.

Jamstvo
Jamstvo veljasamo v primeru, e pe¢ uporabljate v skladu s temi tehni¢nimi navodili.
Moznosti gretja prostora

Velikost gretega prostora je odvisna od nacina gretja in toplotne izolacije prostora
Z gretjem s posameznimi viri toplote nazivne toplotne moci 8 kW je odvisno od grelnih pogojev segreti:

priugodnih pogojih 160 m3
pri manj ugodnih pogojih 105ms3
pri neugodnih pogojih 75m3

Obcasno gretje ali gretje s prekinitvami je uvr§¢eno med manj ugodne ali celo neugodne grelne pogoje.
Izbor dimnika in osnovni tehni¢ni podatki

Zadimenzioniranje dimnika po DIN 4705 veljajo naslednji podatki:

Nazivna toplotna mo¢ 8 kw
Pretok mase dimnih plinov 10,2 gls
Srednja temp. dimnih plinov 296 °C
Podtlak dimnika pri nazivni toplotni moci 0,12 mbar
Podtlak dimnika pri 0,8 kratni nazivj toplotni moci 0,10 mbar
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Se enkrat tisto najpomembnejse:

Pri nalaganju goriva dodajte samo tolikSno koli¢ino goriva, ki ustreza potrebni toplotni
moci v tem trenutku.

Pri dodajanju goriva zazeleno je da so regulatorji na zgorniji plo$ci zaprti.

Ko ste nalozili gorivo, odprite regulatorje za zrak, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele
nato nastavite regulatorje na pozicijo, ki ustreza zeleni toplotni moci.

Popolnoma se pridrzujte tehnic¢nih navodil, posebej pa morate biti pozorni na to, da
naravnate regulatorje za zrak na pravilno pozicijo, kar bo omogo¢ilo cisto (popolno)
izgorevanije goriva ter Cisto steklo.

Pe¢ namestite v ustrezno velik prostor, za katerega zadostuje nazivha mo¢ peci.

Izogibajte se delovanja pri minimalni moéi. Cez noé& pustite regulatorje odprte toliko, kot je
potrebno, da boste zjutraj imeli dovolj osnovne Zerjavice in da boste brez tezav vzpostavili
nov ogenj. Za to morate znova pripraviti suha in drobna drva.

Pri €is€enju, tj. odstranjevanju pepela, pustite dovolj pepela, da bo z njim v visini valovitih reber
prekrita celotna spodnja plos¢a, skupaj s drse¢im elementom. Tako omogocate trajno Zarenje
ter S¢itite spodnjo plosco.

Rezervni deli - pribor (stran 54, slika 5):

Pos. Nr. Name des Teils Bezeichnung
161 Spodnja plos¢a AM-161
162 Element pred pecjo AM-162
163 Zagelje AM-163
164 Stranica AM-164
165 Stranski viozek AM-165
167 Zadnji vlozek desni AM-167
168 Zadniji vlozek levi AM-168
169 Dimni nastavek @120 AM-169
170 Noga desna AM-170
171 Noga leva AM-171
172 Spredniji del AM-172
173 Vrata s steklom AM-173
174 Regulator zraka AM-174
175 PloS¢a prekrivna AM-175
176 Seitnik stekla AM-176
177 Pokrov okrogel AM-177
178 Pokrov kosa AM-178
179 Dimni nastavek spodnji AM-179
180 Dimni nastavek zgornji AM-180
181 Rocaj AM-181
241 Drzalo stekla
242 Regulator sekun. Zraka
243 Pepelnik
244 PloCevina ognjis¢a
245 Sgitnik zadelja
246 Rola
247 Pritezna navojna palica AM-247
250 Roc¢ka za vrata kuris¢a
320 Steklo vrat AM-320

Pribor:
801 Grebljica za pec¢
802 Grebljica
806 Zascitna rokavica logo PLAMEN-rdeca

PRIDRZUJEMO S| PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA
FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA!
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N3JABA O YCATTIALUIEHOCTH
M3jaBrbyjemo aa je oBaj nponsBoa y carnacHocTu ca OMTHUM 3axTeBuma
EN 13240:2001/A2:2004, n Hocu ( € 03Haky, y ckragy ca gupektnsom 89/106 EEC.

Moxera, 13.07.2011.

) Plamen c... C€

HR-34000 PoZega, Njemacka 36
Ypehaj je npeasuheH 3a noBpemeHo noxewe  Intermittent burning appliances

EN 13 240:2001 / A2:2004

Meh Ha uBpCTa ropmea Roomheaters fired by solid fuel
Tun: Amity 3 Typ: Amity 3
MwuHnmanHa ygarbeHOCT of 3anarbvMBuUX Marepujana:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Wcnpep/front: 1200 BouHo/side: 400 [losagw/back: 400 W3Hag/top: 500
KoHueHTpaumja CO uBepeHux Ha 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,17 [%]
TemnepaTypa ouMHuX racoBa:  Flue gas temperature: 296 [°C]
HomMuHanHa cHara: Nominal output: 8 [kW]
CteneH uckopuihenja (ropuo): Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
[pBo 1 apBeHn BpukeTn Wood and wood briquettes

dabpuykn 6poj: Serial No:

Mpoy4unTe ynoTcTBO 3a YyNnoTpeoby. KopuctuTte npenopyyeHa ropvsa.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

['ope nomeHyTe BpegHOCTH Baxe camo Yy UCIUTHOM YCroBMMA.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
3emrba nopekna: XpBartcka Made in Croatia
loanHa npousBoawe/year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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AmunTi 3 je npon3Boa Au3ajHepcku ycknaheH ¢ MogepHUM TpeHAoBMMA, a Kpacu ra jeAHOCTaBHOCT
MOAEepPHUX NpaBuX N1HMja Koje ce npunarohasajy cBuM npoctopuma. eh je HanpaBrbeHa oa KBanUTETHOT
cuBor neea, ogpapbaHa LpHOM, TepMUYKM OTMOPHOM 60joM Koja Npon3Boay Aaje borat nsrnes.

Kpo3 Benwuka 3actakrbeHa BpaTa BMAM Ce LieNo NOXMWLLTE LITO Aaje NOTMYHW AOXMBIbaj OTBOPEHe
BaTpe. 36or crneunduyHor oBoAa NPUMapHOT 1 CekyHaapHOr Basgyxa CTakmo ocTaje YMCTO CBe Bpeme
noxetba. MNeh nma cnocobHocT Aa 3aapaea xap, a BaTpa He Mopa [ia Ce racy BULLIE AaHa.

Mpenopyuyjemo Bam ga MAXIBMBO MPOYNTE OBA YMYTCTBA, wto he ga Bam omoryhu
nocTu3ame Hajoorsunx pesyntara seh kog npee ynotpebe.

TexHUYKM nogaum pr= o 4
i L’ j - Sl

Mepe LWxBxnO: 59,7x76,4x51,9cm — .

Maca: 122kg | \

HomuHanHa cHara: 8 kW i

M3senbano EN 13240: 1a —_— )L r{

OpaBoa AMMHUX racoBa - No3aau: @120 mm i [ il = A‘-|—r

BwcuHa oaBoga of noaa: H=52cm i \L i ) |
L = - I. =0 -

P
il

—4

YHyTCTBO 3anocTtaBrbame

Mpeawy nnovy (162) ymeTHUTE Ha MECTO NpemMa CNMLM Ha HAaCMOBHO]j CTPaHW.

Mpukrbyyak Ha AUMHAK je ca 3aaHe cTpaHe. icnopyyeHu cy AMMHM HacTaBLy A0HU, FOPHU, Y AUMHM
HacTaBak. HaumHu npukrbyunBama cy npukasaHu Ha cnuum 2. Mpenopy4yjemMo Npukrbyyak npukasaH Ha
cnvum 6). Ako NpukrbydyjeTe npema crnvuy a) BoAMTe padyHa fa je NpuKibyyYak HanpaBibeH C Manum
YCMOHOM NpemMa AUMHsaKy.

o —
Niii
B N ‘
; = 'ﬁ 1 \i & f\ ;A\\F‘
i § J i

Cnuka 2 a) b)
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MpocTopHu npeaycnosu

Ako npocTopuja npegsufieHa 3a yrpagwy nehu vma nog of nako 3anarbMBOr UMK TemnepaTypHO
oceTrbMBOr Matepujana, neh Moparte Aa noctasuTe Ha HeropwvBy noanory. MNoanora Tpeba aa 6yne Tako
AvMeH3noHncaHa, Aa byae Beha on ocHoBe nehu: 6o4Ho 1 nosagu 40 cm, a ca npeake ctpaHe 60 cm.
Hajmaru pasmak o TemnepaTypHO OCETIbMBMX MaTepujana 6o4Ho n nosagm je 40 cm. TemnepaTypHo
OCeTIbMBM MaTepujany y AMPeKTHOM NOAPYYjy ucujaBama TonnuHe, ucnpeg nehu mopajy ga umajy HajMarbmn
pasmakog 120 cm.

Meh Mopa aa 6yae noctaBrbeHa Ha BOAOPaBHY MOBPLUMHY, a MpPOcTopuja Yy Kojoj je yrpaheHa Tpeba aa
1Ma [JOBOSbLHY KOMUYMHY CBEXEr Basayxa 3a uarapare.

Ykonuko je y npocTtopujy yrpahjeH HekakaB acnupartop (Hamna) Ui Hekakas Apyru NoTpoLlay Ba3ayxa,
noTpebHo je kpo3 nocebaH OTBOP ca 3alITUTHOM MPEXOM, Koja He MOXe Ada ce 3ayenu, Ja ce ocurypa
penoBaH JOTOK CBEXEr Basadyxa.

Mpukrby4yak Ha AUMHaK

Mpenopy4yjeMo Aa 3a NpMKIbyYak Ha AMMHaK KopUcTuTe yobnyajeHe (CTaHaapaHe) AMMOBOAHE LIEBM U
KoreHa ca yrpafeHoM 3aknonkom (knanHom). [umoBogHe LeBu (koneHa) nocTaBuTe YBPCTO U HEMNPOMYCHO
Ha AVMHW HacTaeak nehu.

Takohe, MeflycoBHO MX YBPCTO M HENPOMYCHO CMOjUTE U YBPCTO U HEMPOMYCHO NPUKIbYYMTE Ha AUMHbAK.
[lumoBoaHa LeB He cMe Aa 3aAMpe Y MoNpeYHn Npecek AnMHaka.

Mpunukom noctaerbaka nehn NoTpebHo je Aa ce NpuapKaBaTe HaLMOHaNHUX, EBPOMCKMX HOPMMU, Kao 1
noKanHux nponuca 3a oy BpcTy ypehaja.

YNYTCTBO 3AYNOTPEBY
MpBo noxewe

Byayhwv aa je neh HanpaBmbeHa of cvBor neBa, Tpeba Aa ce BoAM pavyHa O HeroBoj CKMOHOCTU Aa NykHe
360r HarnMx 1 HejegHaknMx TONNOTHUX onTepeherba. M3 Tor pasnora NpunuMkom NpBUX JNOXeHa NOXuUTe
ymMepeHujom BaTpoMm. 3a noTnany KopuctTutTe HOBMHCKU Nanup 1 cuTHa cyea ApBa.

BAXHO:

Mpe npBor noxera 06aBe3HO CTaBWUTE CIOj Nenena Uiy necka Ha Aoy NIoYy NoXuLITa U To Tako Aa
npekpujy Tanacacta pebpa. MNoknonay kowa (no3.178) octasute cnoboaaH.

Kop unwhemsa, Tj. yknarakse nenena octaBuTte ra JOBOSBLHO, Aa Liena Aoka nnova byae npekpvseHa y
BMCUHU Tanacactux pebapa. Tako hete ga omoryhute fa ce xkap Ayro 3afpku Te LWTUTUTE J0HY NIoYy.

Mehu Hema knacu4aH pocT, Hero noknonaw kowwa. OH CryXu 3a yknamware nenenay nenerbapy.

Meneo He Tpeba YecTo Oa ce 4MCTU, aKo NOXWUTE KBanuTeETHa ApBa. BaxHo je ga cnoj nenena He
npekpvBa OTBOpPE 3a yna3s npuMapHor Ba3gyxa Ha 604H1M cTpaHama.

OBakaB npou3sop 6e3 pocta nma cnocobHOCT Aa Ayro APXW Xap na BaTpa He Tpeba aa ce racu cee Ao
ynwhetrsa nenena.

HayuuTe kako ce perynuiue Basgyx Ha Bawuoj nehu, LwWTo je onncaHo y oBUM ynyTCTBMMa No4 Hacnosnva
"lNoxene 1 HopMarnHa By4a" n "Perynucare cHare”

Meh je odpapbaHa TepMuyky oTNOpHOM hapbom 1 Koz, NPBOT Noxeka ce hapba nocTeneHo cTBpaH-aBa
na Moxe aa fohe Jo cTBapaka AuMa U KapakTepucTudHor mupuca. 36or Tora ce nocrapajte ga 4obpo
npoBeTpaBaTe npocTopuje.

Kop npBor noxetsa He cTaBrbajTe HMKakBe npegmete Ha neh u nsberasajte goampusame ogapbaHmx
Aenosa. [loanpuearbem 61 Morna fa HacTaHy owtehexa Ha HeCTBpAHYTOM crojy dhapbe.

MpuknagHo ropuBo

Meh je npeasuheHa 3a NoXxere UCKIbYYMBO APBMMA U APBEHUM BprKETMMAa, Tj. FOPUBOM Koje MMa Manu
cappxkaj nenena, a To cy: byksa, rpab n 6pesa.

MoxersHo je Aa je ropmeo CyBO, Tj. Aa My BNaxHOCT He npenasun 20%. Kog noxera BnaxHum Apsuma
HacTaje MacHa Yaha Koja MOXe Aa 13a3oBe 3a4enrbere AnMhaka. He cnarbyjTe HMKakas OTnad, HapounTo
nnacTuky. ¥ MHOIMM OTMagHUM maTepujanvuma Hanase ce LUKOArbMBe MaTepuje, Koje cy wTeTHe 3a neh,
OVMHaK 1 okonvHy. CnarbuBamse OBMX OTNagHUX MaTepujana 3abpareHo je 3akoHoM. Takohe, He cnarbyjTe
ocTaTke nBepuLe, byayhv fa vBepuLia caapxuv Nienak Koju Moxe Aa u3asoBe nperpejaBatse nehu.
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[Mpenopyka 3a KonnM4mHy ropusa Koja ce AoAaje jeQHOKpaTHO:

Llenana gpBa (ayxuvHe ~33 cm) 2 po 3komaga cca2,5-5kg
[pBeHn bpukeTn 2 komaga cca2-4 kg
Kopn Behe konuumnHe roprsa Moxe fa ce Aecy Aa CTakno He 0OCTaHe NOTMyHO YUCTO.

JNoxewe n HOpManaH noroH

3a noTtnarsnBane BaTpe caBeTyjeMO HOBUHCKY XapTujy ca CUTHUM CyBUM ApBuMa. Ha To ctaBute 2 4o 3
KOMaja CUTHUje LenaHux Apsa. Perynatope Ha roph0j Niioys 3aatBopuTe.
Kop notnarbmBawa nehu octaBute BpaTa MoXuwta mano oTBopeHa (4-5 MWH.) n Tako m3berHuTe
powene cTtakna. [Jok ce BaTpa He pa3ropy He ocTaerbajte neh 6e3 Hagsopa, kako bucte mornm ga
KoHTponuweTe BaTpy. Kaga ce Batpa 4o6po pa3ropu oTBOpUTE perynatope Ha ropks0j Miouu 1 aateopute
Bpata. /3beraajTe aa ogjeaHom ctaBuTe npesuLle ropuBa. Ha cTBopeHy OCHOBHY xap Hajboree je aa
CTaBuTe ropuBO y AiBa crioja (H1Boa).
Y HopmarHoMm noroHy Bpata Tpebajy Aa 6yay 3aTBopeHa, 0CMM koA AoAaBakba ropusa.
Ako nmarte yrpaheHy 3aknonky y AMMOBOAHOj LEBWU, APXWUTE jy NOTNYHO OTBOPEHY, OOK Ce BaTpa He
pasropu.
Kop nehu je koHCTpyKumjckum peluerwem obe3beheHo Aa cTakno Ha BpaTuma yBek byae unicto. Ctakno
MOXe Aa ce 3aragu vahy ako je nowe narapane. Moryhu yspoum nowuer nsrapama cy:
* 0L AUMHaK
* MpuryweH AoBop Basgyxa
¢ Heoprosapajyhe ropuso
* ybayeHa npeBenuka KonuymHa ropus
¢ Crakno he ce 3aragutn yahy ako npeko Hohu NOTNyHO 3aTBOpuUTE perynarope Aa bucre yjyTpo
nmanu Batpy. 360r Tora npenopy4dyjemo Aa perynatope Hukaga He 3aTBopuTe NOTNyHO.
MpuTBOPKTE MX TONMKO KOMMKO je NoTpebHo Aa cTakno byae 4ncTo, a Aa yjyTpo umare Tonny neh n
[OBOSbHO Xapu 3a HacTaBak ropewa. ¥3 TO caBeTyjeMO Aa 3a npeko Hohu ctasute n 1 vnm 2
KpyrnHuWja koMaga ropuea.

* BoguTe pavyHa ga cy genosu nehv Bpyhu u ga neh cmejy aa kopucte camo ogpacnu.
KOPUCTUTU SALLUTUTHY PYKABULLY!

3a notnarbuBare BaTpe HUKa He KOPUCTUTE LUNMPUTYC, BEH3WH UMM HEKO ApYro Te4YHo ropuso. He
YyBajTe HMKaKBe 3anarbuBe TeYHOCTW y 6nn3unHmn nehu!

Perynucame cHare

3a perynucatse cHare noTpebHo je HeLwTo nckycTBa, byayhu aa pa3nuyHmn hakTopy Mory Aa yTudy Ha 1o,
Kao HMp. MoAnpuTMcak AMMHaka U cBojcTBa ropvsa. Kopuctute Hale caseTte, kako 6ucTe LWITO nakiie
Hay4unu aa pykyjete Bawom nehu.

CHara ce perynuiie nomohy perynatopa npMmapHor Basgyxa Ha roph0j nrnoymé

CHara nehv 3aBucy 1 og NoANpuUTUCKa y AMMHaKky (By4n AuMhaka). Ko Beoma Benvkor nognpuTucka y
AMMHaKy npenopy4yyjemo Aa ra cMakbuTte nomohy 3aknorke Ha AMMOBOAHUM LieBUMa, kako 6ucTte mornu aa
HOpMarnHo perynuiiere cHary nomohy perynartopa Basgyxa. 3a npaBuiiHo kopulhere perynatopa Basgyxa
notpe6Ho je mano uckyctea. 360r Tora MICKOPUCTUTE Halle caBeTe Kako BUCTe LUTO Makwe Hayuunu ga
pyKkyjeTe Bawom nehu.

HameluTare perynatopa 3a HameluTawe perynatopa 3a Basgyx,
Ba3ayx, 3a HOMUHanHy cHary og 8 kW: 3a MYHUMarHy cHary:

Cn. 4
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INoxewe y npenasHom nepuogy

Kop noxetsa y NnpenasHom nepuopy (kaga cy crnosbHe Temnepatype Bulle of 15° C) Moxe Aa ce aecu
Jay AUMHaKy HeMa NoAnpuTHcKa (OMMHsak He By4e). Y ToM Cryyajy NokyLuajTe noTnarbusakem AuMibaka
[faocTsapute notpebaH nognputucak. Ako y TOMe He ycreTe, caBeTyjemo Bam fa ogycraHeTe of Noxetsa.
KopwcHo je npunukoM notnarbmeaka BaTpe Aa OTBOPWTE MPO30p MK Bpata npocTopuje Aa ce yjeaHauu
NpUTMCaK Basayxa Cca CroSbHUM.

OppxaBame n unwhewe nehun

HakoH cBake ce30He rpejatba noTpe6Ho je fa neh, AMMoBoAHE LIEBU U AVMH-aK O4MCTUTE Of Hacnara
Yahe. Ako ce 3aHemapw pefoBHa KOHTpora v Yiwhene, noeehasa ce onacHOCT of noXxapa y AUMHsaky.
Y cnyyajy nojaBse BaTpe y AMMHaKy NnocTynuTte Ha cnegehun HaumH:

. He ynoTpebrbasajTe Bogy 3a raliexe

. 3aTBOpUTE CBE 0BOAE Ba3ayxa y neh u AuMmak

. HaKOH LUTO Ce BaTpa yracuna no3osuTe AMHUYapa Aa npernena AMMibak
. no3oBUTe CEPBUCHY cryxBy, ofHOCHO Npom3Bofaya Aa npernega neh

Meh je o6ojeHa 6ojom OTNOPHOM Ha BUCOKe TeMnepaType. HakoH wto ce 60ja 3aneye (HakoH Apyror
unu Tpeher noxera), cBe NOBpLUMHE Nehn MoXeTe Aa YNCTUTE NaraHO MOKPOM KproMm 3a unwhetse.
HakoH ayxe ynotpebe 6oja M3Haa noxuwTa mMoxe Aa u3bnean. OBa mecta MOXeTe HakHagHoO Aa
obojute Gojom oTMopHOM Ha Bucoke Temnepatype. Ogrosapajyhy 6ojy moxete ga Habasute y
crneumjanusoBaHuM npogaBHuuama. Ctakno Ha BpaTuma nehu MoxeTe Aa o4ucTute yobuyajeHum
cpefcTBUMA 3a npake NPO30pCKor cTakrna. Ako 3a Bpeme pafa nehu ce nojase 61ro kakse cMeTHEe (kao
Ha np. AuMrbere), obpatute ce Bawem gumHuyapy unm Hajonmkem cepeucy. buno kakee 3axsarte Ha
LWTEeAHaKy CMejy Aa paae camo osrawheHa nuua, a yrpahyjy ce caMo opurnHanHm pe3epsHU AenoBu.

FapaHuuja

[apaHLuuja BaXxku caMo y criyyajy kaaa ce neh KopucTy y CKraly ca OBUM TEXHUYKUM YNy TCTBOM.

MoryhHocT rpejasa npoctopa

BenuuuHa rpejaHor npocTopa 3aB1CcK 04 HauvHa rpejarsa 1 TONfoTHe n3onauumje npoctopa.
3a rpejakbe nojegMHadYHUM M3BOpUMa TOMMMHE HOMWHanNHe TonnotHe cHare 8 kW, moryhe je,
3aBMCHO 0f yCInoBa rpejana, a ce 3arpeje:

Kof, MOBOJBHUX yCINoOBa 160 m3
KO Mah-€ MOBOSbHUX YCrioBa 105m3
KO HEMOBOJSbHMX YCroBa 75m3

[MoBpemeHO rpejae wnu rpejawe ca npeknaMma cMmatpa ce Make MOBOSbHUM WM Yak
HEMNoBOSbHUM YCMNOBUMA rpejamba.

M360p ANMHaKa U OCHOBHU TEXHUYKHM nogauun

3a AMMeH3noH1caHe AnMIbaka Badke crneaehu nogauu:

HomuHanHa TonnoTtHa cHara 8 kW
MaceHu NpoToK AMMHUX racoBa 10,2 als
Cpeagha Temnepartypa ANMMHUX racoBa 296 °C
MoTnpuTtucak gMMHaka kog HOMUHanHe TonroTHe cHare 0,12 mbar
MoTtnputucak ammmaka kopg 0,8-cTpyke HOMUHarHe TOMNMOTHE cHare 0,10 mbar
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Jouwl jeaaHnyT oHoO HajBaxHuje:

» Mpunukom noxewa AodajTe camo OHy KOMWYMHY ropuBa Koja oproBapa noTpebHoj TomnnoTHoj
CHa3u y TOM TPEHYTKY.

» Kapa ce goaaje ropmeo, NOXerbHO je Aa cy perynaTopu Ha ropks0j NiioYm 3aTBOPEHMU.

» HakoH fonaBatba ropysa perynatope Ba3ayxa AOBOSbHO OTBOPUTE JOK Ce BaTpa Aobpo He pasropu.
Tek Taga MOXeTe Aa CTaBUTe perynaTtop y Nonoxaj Koju oAroBapa xxefbeHoj TOMMOTHOj CHa3W.

* Y NoTnyHOCTH ce npuapXKaBajTe TeXHUYKOT ynyTCcTBa, a HAapouUTy Naxty obpaTtuTe Aa perynartope
Basgyxa NnocTaBuTe y NpaBuriaH Moroxaj U Tako ocurypaTe YMCTo Usraparse ropmsa 1 YMCTo CTakro.

» Meh noctaBuTe y npocTopujy oaroBapajyhe BenuMuuMHe Tako ga noTpeba TonnvMHe oaroeapa
HOMMWHarHoj cHa3u nehu.

+ W3berasajte pag nehu kog MMHUManHe cHare. MNpeko HOhK ocTaBuTe perynatope OTBOPEHe TONMMUKO
KONuKo je nMoTpebHO Aa yjyTpo umarte AOBOFbHY OCHOBHY Xap, Te Aa 6e3 npobrnema moxeTte Aa
ycrnocTaBuTe HOBY BaTpy. 3aTo MoparTe NMOHOBO Aa MMare CyBa U CUTHa ApBa.

* Kog uuwhera Tj. ogcTpawuBama nenena octaBuTe OOBOSbHO Nenena ga gokwa nnoda byge
npekpuseHa nenenom y BUCMHK Tanacactux pebapa. Tako hete ga omoryhuTe ga xxap gyro Tpaje, a
LUTUTUTE U AOHY NIOYY.

Pe3epBHU AaenoBu - npubop (ctpaHuua 54, cnuka 5):

Mo3. 6p. Has3uB gena: CumbGon gena
161 MNnoyva gowa AM-161
162 MpocTop ncnpepn pepHe (npetnehkak) AM-162
163 3averbe AM-163
164 Boyna cTtpaHa AM-164
165 Bo4Hu ynoxak AM-165
167 3aaru ynoxak gecHu AM-167
168 3aamu yrnoxak nesun AM-168
169 OumHn HacTaBak @120 AM-169
170 Hora pnecHa AM-170
171 Hora nesa AM-171
172 MNpeara cTpaHa AM-172
173 Bpata ca ctaknom AM-173
174 PerynaTtop Basgyxa AM-174
175 MokposHa nrova AM-175
176 LUTuTHUK cTakna AM-176
177 Moknonauy, okpyrnu AM-177
178 Moknonay kowa AM-178
179 OvMHM HacTaBak Ooku AM-179
180 OuMHM HacTaBak roptsu AM-180
181 Pykoxsat AM-181
241 [Opxay ctakna
242 PerynaTtop cekyH. Basayxa
243 Menerpapa
244 Num nenenuwta
245 LLUTuT 3averba
246 PonHa
247 HaBojHa wunka 3a 3ate3amwe AM-247
250 Py4ka Bparta noxuvwTa
320 Crakno Bparta AM-320

Mpun6op:
801 »Kapay
802 Mpebanuua
806 3awTnTtHa pykaeuua ¢ norom NIAMEH-ypBeHa

3AOPXXABAMO NMPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTU4YY
HA ®YHKLMOHAJIHOCT U CUIT'YPHOCT AINAPATA!
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DEKLARACJAZGODNOSCI

Oswiadczamy, e niniejszy produkt spetnia zasadnicze (odpowiednie) wymagania

normy EN 13 240:2001/A2:2004 i ma oznakowanie c E zgodnie z dyrektywa 89/106 EEC.

PoZega, 13.07.2011.

) Plamen c... C€

HR-34000 PoZega, Njemacka 36

Urzadzenie o przerywanym spalaniu. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Piec na paliwo state Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Minimalna odlegto$¢ od materiatow palnych:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Przéd /front: 1200  Bok/side:400 Tyt/back: 400 Goéra/top: 500

Emisja CO przy 13%0::

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,17 [%]
Temperatura spalin: Flue gas temperature: 296 [°C]
Moc nominalna: Nominal output: 8 [kW]
Sprawnosc (paliwo): Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
Drewno i brykiety Wood and wood briquettes

Numer seryjny: Serial No:

Prosimy o przeczytanie instrukcji obstugi. Prosimy o uywanie paliwa zalecanego.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Powysze wartosci sa wazne tylko w warunkach badawczych.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Kraj pochodzenia: Chorwacja Made in Croatia
Rok produkc;ji /year of production:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Amity 3 to produkt zaprojektowany zgodnie z nowoczesnymitrendami i ozdobiony prostymi liniami tak,
aby mogt by¢ dostosowany do wszystkich pomieszczen. Piec wykonany jest z wysokiej jakosci zeliwa,
malowany na czarno zaroodporng farbg, ktéra nadaje produktowi estetyczny wyglad.

Duze przeszklone drzwi, pozwalajg zobaczy¢ cate palenisko i stworzy¢ bardzo dobra wizje ognia. Ze
wzgledu na szczegdlny ukfad doprowadzenia powietrza pierwotnego i wtérnego do szyby, pozostaje ona
czysta podczas palenia. Piec charakteryzuje sie ogniem cigglym i nie powinno go gasic¢ przez kilka dni.

Prosimy o UWAZNE PRZECZYTANIE INSTRUKCJI obstugi, aby osiagnaé najlepsze rezultaty juz przy
pierwszum uzyciu.

DANE TECHNICZNE:

WYMIARY SZxW xDE: 59,7x76,4x51,9cm = 2 '
WAGA: 122kg e e
MOC NOMINALNA: 8KW 4
WYDAJNOSC wak. EN 13 240: 1a 1
WYLOT SPALIN: @120 mm e Bl 5
WYSOKOSC RURY OD PODLOGI: H=52 cm i il A
! \ 1 il
¥ \L L & i) |
L = - l. =7 -

£
P

| S——

INSTRUKCJAINSTALACJI
Potka (162) powiniena by¢ umiesciona w spos6b pokazany na zdjeciu na pierwszej stronie.

Podtaczenie do przewodu kominowego umiejscowiony jest z tylu. Opakowanie zawiera wylot spalin
gorny i dolny i wylot spalin. Sposéb podtgczenia pokazany jest na rysunku 2. Zalecamy podtgczenie
pokazane narysunku b).

Jezeli jest podigczone wedtug rysunku a) nalezy wzig¢ pod uwage, ze podiaczenie zrobione jest z
niewielkim wzniesieniem do przewodu kominowego.

Juipd]

=0

0 do
¢

=i

Rysunek 2 a) b)
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Wymagania dla pomieszczen

Jezeli podioga w pomieszczeniu zainstalowania pieca jest tatwopalng lub wrazliwa na temperature,
powinna by¢ zabezpieczona materiatem nepalnym o szerokosci co najmniej 40 cm poza $ciang tylng i
boczng i 60 cm poza sciang przednig pieca. Minimalna odlegtos¢ materiatdéw wrazliwych na ciepto od
$ciany bocznej i tylnej powinna wynosi¢ 40 cm. Odlegto$¢ od przodu pieca z uwagi na promieniowanie
cieplne powinna wynosic¢, co najmniej 120cm.

Piec powinien by¢ umieszczony na réwnej powierzchni w pomieszczeniu w ktérym zapewniana jest
dostatecznailo$¢ $wiezego powietrza do spalania.

Jezeli w tym samym pomieszczeniu zainstalowany jest aspirator (okap kuchenny) lub jakiekolwiek
inne urzadzenie pobierajace powietrze, poprzez oddzielny otwoér z siatkg ochronng, ktérg nie mozna
zablokowac, nalezy zapewnic¢ regularny doptyw swiezego powietrza.

Podlaczenie do komina

Przy podigczeniu do przewodu kominowego zalecamy uzycie standardowych rur spalinowych i
kolana z zainstalowang przepustnica. Rury spalinowe i kolana powinny by¢ przymocowane mocno i
szczelnie do wylotu spalin pieca i komina.

Rury spalinowe nie moga wystawacé poza przekroj przewodu kominowego.

Przy montazu pieca nalezy przestrzega¢ norm krajowych i europejskich i przepiséw lokalnych dla
tego typu urzgdzen.

INSTRUKCJA OBSLUGI
Pierwsze rozpalanie

Ze wzgledu na to, ze piec jest wykonany z zeliwa szarego, nalezy wzig¢ pod uwage tendencje zeliwa
na pekanie z powodu nagtych i nierdwnomiernych obcigzen cieplnych. W zwigzku z tym, podczas
pierwszego palenia nalezy utrzymywac umiarkowany ogien. Na rozpatke mozna uzywaé gazety i suche
szczapy drewna.

WAZNE:

Przed pierwszym rozpalaniem nalezy potozy¢ warstwe popiotu lub piasku na ptycie dolnej paleniska
tak, aby pokry¢ catkowicie faliste zebra. Pokrywa koszu (poz.178) powinna zosta¢ swobodna.

Podczas czyszczenia tzn. odpopielania powinno pozostawi¢ wystarczajgcyg ilos¢ popiotu, aby
utrzymac ptyte dolng i ruszt ruchomy pokryte do wysokosci falistych zebr. Pozwala to ogien ciagty i chroni
dolng plyte.

Piec nie ma rusztu klasycznego lecz pokrywe kosza, umozliwiajgcej usuwanie popiotu do
popielniku.

Jezeli uzywane jest drewno wysokiej jakosci piec nie powinno czgsto odpopielnia¢, wazne jest tylko
unika¢ zatkanie wlotu powietrza pierwotnego na Scianie boczene;.

Ten typ produktu bez rusztu zapewnia jakos¢ ognia ciggtego, wiec ogien nie powinien by¢ ugasiony
do czasu odpopielania.

Regulacja powietrza na piecu, opisana jest w niniejszymi instrukcjami pod tytutem "Rozpalenie i
normalne dziatanie" oraz "Regulacja sity”.

Piec pomalowany jest farbg odporng na goraca. Podczas pierwszego palenia moze wydzielaé sie
dym i charakterystyczny zapach, ktérego przyczyna jest stopniowo utwierdzanie sie farby. Z powodu
tego powinno zapewni¢ intensywnie wietrzanie pomieszczenia.

Podczas pierwszego palenia nalezy nie ktada¢ zadnych przedmiotéw na piec i unika¢ dotykania
pomalowanych czesci. Dotknigecie moze spowodowac uszkodzenie farby nieutwardzone;.

Odpowiednie paliwo
Podstawowe paliwo do spalania w piecu sg wytgcznie drewno i brykiety drzewne, tzn. paliwo o niskej
zawartosci popiotu, takich jak; buk, grab i brzoza.

Nalezy uzywac¢ tylko suche paliwo o wilgotnosci nie przekraczajacej 20%. Przy rozpalaniu
wilgotnego drewna powstaje ttusta sadz powodujgca zatykanie komina.

42



Nalezy nie pali¢ odpad komunalny, zwiaszcza plastykowy. Wiele materiatdw odpadowych
zawierajg substancje szkodliwe dla pieca, kominu i Srodowiska.

Spalanie odpaddw jest zabronione przez prawo. Oprocz tego powinno nie pali¢ ptyte wiérowa,
poniewaz zawiera kleje powodujgce przegrzanie pieca.

Zalecenia masa jednorazowego zatadunku:
Polano (o dtugos$ci~33cm) 2 do 3 kawatki cca2,5-5kg
Brykiety drzewne 2 kawatki cca2-4kg

Wieksz ilos¢ paliw moze powodowaé mazanie szyby.

Rozpalenie i normalne dziatanie

Aby rozpocza¢ ogien na gazete powinno umieszczy¢ rozpatke i 2 do 3 kawatki drobnego polana.
Przepustnice powietrza na ptycie gérnej powinno zamknaé. Przy rozpalaniu pieca zostawi¢ drzwiczki
paleniskowe uchylone (4-5 min), w ten sposob unika sie¢ mzenie szyby. W celu lepszej kontorli ognia nie
zostawiac piec bez nadzoru, az rozpali sie ogien.

Po rozpaleniu sie ognia przepustnice powietrza na ptycie gérnej powinno otworzyé, a drzwiczki
paleniskowe zamkna¢. Unika¢ nadmiernego uzycia paliwa. Na podstawowy Zar najlepiej jest umiesci¢
paliwo w dwoch warstwach. Podczas normalnego dziatania, drzwiczki paleniskowe powinny byé
zamkniete, oprécz w czasie dotozenia.

Jezeli przepustnica jest zainstalowang w rurze spalinowej, ustawic¢ jg w pozycji maksymalnie
otwartej, az rozpali sie ogien. Szyba ubrudzi sie sadza tylko w przypakdu ztego spalania. Mozliwe
przyczyny ztego spalania sa:

* nieodpowiedny komin

* zmniejszony doptyw powietrza

* nieodpowiednie paliwo

* nadmiernailo$c¢ paliwa

» Szyba ubrudzi sie sadza tylko w przypadku zamknietych przepustnic powietrza na noc. Z tego
powodu zalecamy nie zamykac przepustnice catkowicie. Zostawi¢ ich otwarte tyle ile jest
konieczne, aby utrzymac szkto czyste, mie¢ ciepty piec nastepny dzien i zar do rozpalenia ognia.
Dodatkowo radzimy utozy¢ na noci 1 lub 2 wieksze kawatki paliwa.

» Czescipieca powinny by¢ gorgce i piec uzywany tylko przez dorostych.
STOSOWAC REKAWICE OCHRONNE.

Do rozpalania oginiu nigdy nie uzywaé spirytusu, benzyny lub innych paliw ptynnych. Nie
przechowywac tatwopalnych cieczy w poblizu pieca!

Regulacja sity

Z powodu wplywania réznych czynnikéw (np. podcisnienie w kominie i wtasciwosci paliw) na
regulowanie sity wymagane jest pewne doswiadczenie w regulacji. Nalezy stosowac¢ sie do zalecen,

zapewni to fatwiejsze obstugiwanie pieca.
Sita jest regulowana za pomoca przepustnic powietrza pierwotnego na ptyty gérne;j.
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Sita pieca uzalezniona jest od podci$nienia w kominie (ciag przewodu kominowego). Przy nadmiernym
podci$nieniu w kominie, zalecamy zmniejszyé go za pomocg przepustnicy w rurach spalinowych. W ten
sposob mozliwa jest normalna regulacja sity za pomoca przepustnicy powietrza. Pewne do$wiadczenie
niezbedne jest do prawidtowego stosowanie przepustnicy powietrza. Nalezy stosowac¢ sie do zalecen,
zapewni to fatwiejsze obstugiwanie pieca.

Ustawienie przepustnicy powietrza, moc Ustawienie przepustnicy powietrza, moc
nominalna od 8 kW minimalna

Ry. 3 W Ry. 4

Rozpalanie w okresie przejsciowym

Podczas rozpalania w okresie przejscowym (gdy temperatura zewnetrzna przekracza 15 ° C) problemy
mogq wystapi¢ z powodu niewystarczajgcego podcisnienia w kominie (komin nie "ciagnie"). W takim
przypadku, starac sie osiggna¢ konieczny poziom podcisnienia podpalaniem komina. Jezeli to nie zmieni
podcisnienie zalecamy nie kontynuowacé rozpalanie Przydatne jest podczas rozpalania otworzy¢ okno lub
drzwiw pomieszczeniu w celu wyréwnania wewnetrznego i zewngtrznego ci$nienia powietrza.

Czyszczenie i konserwacja

Po kazdym sezonie grzewczym piec, rury spalinowe i komin nalezy wyczysci¢ z osadéw sadzy.
Niewykonanie regularnej kontroli i czyszczenia zwieksza ryzyko pozaru w kominie. W przypadku pozaru w
kominie, zalecamy wykona¢ nastepujace czynnosci:

* nie nalezy uzywac wody do gaszenia ognia

* nalezy zamkna¢ wszystkie wloty powietrza do pieca i komina

* po zgaszeniu ognia wezwaé kominiarza, zeby sprawdzit komin

« skontaktowac sie z obstuga klienta lub producentem w celu kontroli pieca

Piec pomalowana jest zaroodporng farba. Po zapiekaniu farby (po drugim lub trzeczym rozpaleniu),
wszystkie powierzchnie moga by¢ czyszczone lekko zwilzong Sciereczka.

Z uptywem czasu farba moze zbledng¢. Powierzchnie te mogg by¢ pomalowane z farbg odporng na
ciepto.

Odpowiedna farba dostepna jest w sklepach wyspecjalizowanych. Szybe mozna oczysci¢ za pomoca
zwyktego ptynu do czyszczenia oken.

Jezeli podczas dziataniu pieca pojawi sig jakikolwiek problem (np. dym), nalezy wezwac¢ kominiarza lub
uprawniony serwis.

Pewne przerdbki na piecu moga dokonywac tylko osoby upowaznione i powinny byé stosowane
wigcznie oryginalne cze$ci zamienne

Gwarancja

Gwarancja jest wazna pod warunkiem uzywania pieca zgodnie z instrukckcja techniczna.
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Mozliwoscigrzewcze

Wielko$¢ ogrzewanego pomieszczenia uzalezniona jest od warunkdw ogrzewania i izolacji cieplnej.
Zaleznie od warunkéw ogrzewania indywidualnymi zrédtami ciepta nominalnej mocy 8 kW, mozliwe jest
ogrzewanie pomieszczenia o nastepnej wilekosci:

korzystne warunki 160 m3
mniej korzystne warunki 105 m3
niekorzystne warunki 75 m3

Sporadyczne lub ogrzewanie w odstepach powinny by¢ uwazane za mniej korzystnych lub nawet
niekorzystnych warunkéw grzewczych.

Wyboér komina

Wymiarowanie kominu powinno by¢ oparte na nastepujacych danach:

Moc nominlna [kW] 8 kW
Strumien masy spalin (m) 10,2 g/s
Srednia temperatura spalin 296 °C
Najmniejsze podcisnienie kominu [p] przy mocy nominalne;j 0,12 mbar
Najmniejsze podci$nienie kominu [p] przy 0,8 mocy nominalnej 0,10 mbar

Jeszcze raz najwazniejsze:

* Podczas rozpalania dotozy¢ ilo$¢ paliwa odpowiadajgcg do rzeczywistych potrzeb grzewczych
w tym czasie.

* Podczas zatadunku powinno zachowac przepustnice na ptycie gornej zamkniete.

* Po zatadunku przepustnice powietrza wystarczajgco otworzy¢, az rozpali sie ogien. Dopiero
wtedy mozna umiescic jg w pozycje odpowiadajgcej mocy grzewczej.

* Nalezy przestrzegac instrukcji technicznych oraz zwrécenie szczegdlnej uwagi na ustawienie
przepustnic powietrza w pozycje utatwiajacej czyste spalanie utrzymujace szybe w czystosci.

* Piec zainstalowa¢ w pomieszczeniu o odpowiedniej wielkosci, aby moc nominalna pieca
odpowiadata wymaganiami pomieszczenia.

* Nalezy unika¢ dziatania pieca przy mocy minimalnej. Na noc powinno zostawic przepustnice
powietrza otwarte tyle ile jest konieczne, aby miec ciepty zar i mozliwo$¢ rozpalenia ognia. Do
rozpalania ognia konieczne sg suche i drobne drewna.

» Podczas czyszczenia tzn. odpopielania powinno pozostawi¢ wystarczajaca ilo$¢ popiotu, aby
utrzymac ptyte
dolng iruszt ruchomy pokryte do wysokosci falistych zebr. Pozwala to ogien ciagty i chroni dolng
ptyte.
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Czesci zamienne - akcesoria (strona 54, rysunek 5):

Poz. Nr. Nazwa Oznaczenie
161 Ptyta dolna AM-161
162 Potka AM-162
163 Sciana tylna AM-163
164 Sciana boczna AM-164
165 Wewnetrzna $ciana boczna AM-165
167 Wewnetrzna $ciana tylna - prawa AM-167
168 Wewnetrzna $ciana tylna - lewa AM-168
169 Wylot spalin @120 AM-169
170 Noga prawa AM-170
171 Noga lewa AM-171
172 Sciana przednia AM-172
173 Oszklone drzwiczki AM-173
174 Przepustnica powietrza AM-174
175 Ptyta gérna AM-175
176 Ostona szyby AM-176
177 Pokrywa okragta AM-177
178 Pokrywa koszu AM-178
179 Wylot spalin— dolny AM-179
180 Wylot spalin — gérny AM-180
181 Balustradka AM-181
241 Wspornik szyby
242 Przepustnica powietrza wtérnego
243 Popielnik
244 Blacha popielniku
245 Ostona $ciany tylnej
246 Sprezyna
247 Pret gwintowany do regulowania naprezenia AM-247
250 Raczka drzwiczki paleniskowych
320 Szyba AM-320

Akcesoria:
801 Pogrzebacz
802 topatka
806 Rekawica ochronna z logiem Plamen - czerwona

ZASTRZEGAMY SOBIE PRAWO DO WPROWADZANIA ZMIAN NIE WPLYWAJACYCH
NA FUNKCJONALNOSC | BEZPIECZENSTWO URZADZENIA!
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OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvpame, Yye TO31 NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CbLUECTBEHUTE U3UCKBAHUS HA

EN 13 240:2001/A2:2004 1 nma c E 0603HaueHIe CbIacHo avpekTiea 89/106 EEC.

Moxera, 13.07.2011 .

) Plamen c... C€

XbpBaTus-34000 Moxera, yn. ,Hemauka” Ne 36
YpenbT e npeaHa3HadeH 3a BpeMeHHo otonnewve  Intermittent burning appliances

EN 13 240:2001 / A2:2004

Meyka Ha TBBLPAKM ropuBa Roomheaters fired by solid fuel
Mogen: Amity 3 Typ: Amity 3

Minimalna odlegto$¢ od materiatow palnych:

MuHumariHo pa3cmosiHue om 3ananumu Mamepuarnu: [mm]

Otnpep/front:1200 CrpaHnuHo/side: 400 Ort3sag/back: 400 Otrope/top: 500
KoHueHTpauusita Ha CO e HamaneHa 0o 13%0:2:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,17 [%]
Temneparypa Ha oTaenswmTe ce rasose: Flue gas temperature: 296 [°C]
HomuHanHa MoLHOCT: Nominal output: 8 [kW]
EHepruitHa ecbekTuBHOCT (ropuso):.  Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
[bpBa n obpBeHn GpukeTn Wood and wood briquettes

CepvieH Homep: Serial No:

lMopbyanTe MHCTpYKLMMTE 3a ynoTpeba. V3non3gaite npenopbyanHuTe ropuea.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

N3bpoeHunTe No-rope CTOMHOCTM BaXkaT caMmo B YCMOBWSA Ha JOKa3aTencTea.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Mpounsxoa: Penybnnka XbpeaTtus Made in Croatia

[ogvHa Ha Npon3BOACTBO:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Amity 3 e NpoayKkT cb3aafeH CbIMacHO CbBPEMEHHUTE TEXHONMOMMW U € YKpaceH C MOAEPHU paBHM
TNIMHUW, apanTupalim ce KbM BCAKO nomelleHue. Meykata e HanpaBeHa OT BUCOKOKAYEeCTBEHO CUBO
Xens30, 6osiaucaHa c YepHa TonnoycTonymea 60s, KoATo Npyaasa AoGbp U3rren Ha NpoaykTa.

Mpes ronsimaTa CTbKIeHa BpaTa ce Bukaa Lisinarta ropMeHa kamepa, KoeTo cb3aaea Aobpa atmocdepa
Ha oTBOpeHaTa Bpata. [Mopaau cneundnyHnUs NIPUTOK Ha MbPBUYEH U BTOPUYEH Bb3ayX, CTHKIIOTO OcTaBa
YMCTO Npes LiANoTOo BpeEME.

MeykaTa MMa kayecTBEHA NMPOABLITKUTENHOCT Ha XapTa M He e HeobXxoguMo Aa racute OrbHs B
NPOAbITKEHNE HA [HW.

Monsa, BHUMATEJTHO MPOYETETE TE3N MHCTPYKLMW, 3a aa nocTurHete Bb3MOXHO Hali-4o6pu
pesynTaTy oLe Npy MbpBoHaYanHara ynotpe6a Ha ypega.

TEXHUYECKU OAHHMW: : C I ) ' Al
MEPKUM WxBx[MO: 59,7x76,4x51,9cm P
TEMO: _ 122kg A
EHEPCUMHA MOLLHOCT: 8kW _ R
ON3ANHTMO EN 13 240: 1a |8 il A
OTAENAHE HATA3OBE: 2120 mm M . \ i RS
BUCOYMHA HA OTOENAHETO yf (R ) i |
OTMOJA: H=52cm I— i [ em
7 g
\
|
() a)
e
MHCTPYKLMUN 3A MOHTAX

Heobxoaumo e ga noctaBuTe npeaHarta nino4va Ha neykarta (162) Ha MACTOTO CbIMAacHO KapTuHaTa Ha
npegHaTa cTpaHuua.

Bpb3kaTta kbM KOMUWHa € OT 3afHaTa cTpaHa. [loctaBeHu ca fonHa M ropHa KOMUHHa Bpb3aka. HaunHnTe
3a CBbp3BaHe ca NnokasaHu Ha durypa 2. [NpenopbyBame CBbP3BALLO CbeAHeHMe nokasaHo B b). Ako
cBbp3BaTe CnpsAMo dur. a), 06bpHeTE BHYMaHMe CBbP3BALLIOTO CbeAnHEHNE Aa ObAe C MarnbK HaKMoH KbM
KOMUHa.

Juipd]

=0

0 do
¢

ER

dwur. 2 a) b)
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N3nckKBaHUs OTHOCHO NPOCTPAHCTBOTO

AKO NoAbT B NOMeLLEHWETO NPeaBUAEHO 3a Brpax/aaHe U MOHTaX Ha neykaTa e oT NIeCHO 3ananum
Unn YyBCTBUTESNIEH HA BMCOKA TemnepaTtypa maTepuvar, HeobxoaMmo e fa noctaBuTe nedkata Bbpxy
Hesananvma noBbpxHOCT. [oBbpxHOCTTa TpsibBa Aa € C pa3mepu No-ronemu oT pasmMepuTe Ha ocHoBaTa
Ha neykara: cTpaHuyHo u ot3ad 40 cm, a oT nuuesata ctpaHa 60 cM. MUHMManNHOTO pascTosiHMe OT
YyBCTBMTEMHWTE Ha BUCOKa TeMMepaTypa matepmanu e no 40 cM CTpaHUYHO 1 0T3a4. YyBCTBUTENHUTE Ha
BMCOKa TeMrepaTypa matepuvarnu, KOUTo ca NPSIKO U3NOXeHW Ha ToNnuHa, Npes, camara nevka Tpsbea aa
umart pascTosiHue Hali-manko 120 cm.

MeukaTta TpsibBa Aa 6bAe NocTaBeHa BbPXY XOPU3OHTanHa NoOBbPXHOCT, @ MOMELLEHNETO, B KOETO €
MOHTUpaHa TpsbBa Aa MMa AOCTaTbYHO KOMUMYECTBO CBEX Bb3AyX 3a ropeHe. AKO B MOMELLEHNETO MMa
BrpafieH acnupaTtop Unu HSKakbB Apyr noTpebuTten Ha Bb3ayx, Heo6xoauMo e, Npes creuunaneH oTeop ¢
npegnasHa Mpexa, KosiTo He Moxe Aa 6be ckbcaHa, fa ce OCUrypu pefoBEH NMPUTOK HA CBEX Bb3AYX.

CB'bp3BaHe KbM KOMUHa

MpenopbyBamMe Npu CBbP3BAHETO KbM KOMWUHA [ia Ce U3MOoN3BaT CTaHAaPTHU AVMMOOTBOAHU TpboU 1
KONSIHO C BrpageH amopTucbop. AuMooTBoaHUTE TpboYM (KonsiHo) e HeobxoaMMo Aia ce NOCTaBAT 34paBo U
YCTOW4MBO KbM KOMUHHaTa Bpb3Ka Ha neykarta.

ChblUo Taka e HeobxoaVMO 34paBo M YCTONYMBO Aa M CBbPXKETE NOMEXAY UM, Cref, KOeTo Mo ChLUMs
HaYuH Aa rv cBbpXeTe KbM KoMUHa. iuMooTBogHaTa Tpbba He TpsibBa Aa Npeyr Ha HanpPeYHOTO CeYeHre
Ha KOMUHa.

Mpu MOHTMpaHeTO Ha neyvkaTa e HeoBXoAMMO Aa ce NpuabPXKaTe KbM HaLMOHaNHUTe, EBPONENCKM
HOPMMU, KaKTO M KbM MECTHWUTE NpaBuIia 3a To3v BUA ypeau.

MHCTPYKLUMUN 3AYNOTPEBA
Mpu nbpBOHaYanHo 3ananBaHe

Tl KaTo Neykarta e HanpaBeHa OT CUBO XenAa3o TpﬂGBa Aa ce BHMMaBa [ja He Ce HaMnykKa B pe3yntat
Ha BHe3anHO U HepaBHOMEPHO TOMMMHHO HaTOoBapBaHe. I'Iopa,qm Tasyn npuydnHa nbpBOHAYaNIHOTO
3anansaHe Tpﬂ6Ba na 6bae YMepeHOo. 3a pasnanesaHe n3nonssante BECTHUKapCKa XapTua U AbpBeHU
CbYKN.

BAXHO:

Mpeav MbpBOHAYaNHOTO 3ananBaHe 3aA4bIMKUTENHO CIIOXETE CroW Nenesn Unu NSCbk Bbpxy AosiHaTta
nrioya Ha ropvMBHaTa kamepa, Taka 4ye fja NnokpusT BbNiHoobpasHuTe pebpa. KanakbT Ha kowa (cur. 178)
ocTaBeTe cBOGOAEH.

Mpwv noyncTBaHe T.e. OTCTPaHSIBaHETO Ha NenenTa ro ocTaBeTe 4OCTaTbyHO, Uanata AonHa YacT Ha
nnoyata aa 6bae nokpuTa Ao BbNHO06pa3HuTe pebpa. Mo To3u HaUMH XapTa LLe ce 3a4bpXu NO-AbMro n
LLle NpeanasvTe gonHara nrova.

MeuykaTa HAMa Kracuyecka pelleTka M Kanak Ha Kowa. ToW Cryxu 3a oTAensHe Ha nenenta B
nenenHvka.

MNenenTa He TpsiGBa YeCTO Aa ce NOYUCTBA, ako M3Mor3BaTe KayecTBeHU AbpBa. BaxHoTo e nenenta
[a He NoKpuBa OTBOPUTE, NPEe3 KOMTO NPEMUHABA MbPBUYHUST Bb3YX OTCTPaHMW.

TakbB NpoadykT 6e3 pelleTka MMa CNOCOGHOCTTa AbMArO Aa 3agbpxa XapTa, Npu KOeTo He e
HeobXoaMMO OFbHAT [la Ce racu Yak 4o NOYUCTBAHETO Ha nenenTa.

MoapoBHOCTN OTHOCHO TOBa Kak ce perynvpa Bb3gyXbT B Meykata, MOXeTe Aa npoyeTeTe B Te3un
WHCTPYKUMK B pasgen ,OTonneHne n pegoBHa ekcrinoartauus” u,,Perynvpane Ha MmowHocTTa”.

Meykata e 6osgucaHa ¢ TonnoycTondmBa 60 M Npu MbPBOTO 3apexaaHe u 3ananeaHe, bosTa
NOCTENEHHO Ce BTBbPASIBA, NPY KOETO MOXE [ja Ce CTUrHe 10 06pa3yBaHETo Ha UM U XapakTepeH MUpUC.
Mopapau ToBa ce nocTtapanTe 4o6pe Aa NPOBETpsiBaTE NOMELLEHUNETO.

Mpy NbpBOTO 3ananBaHe He MNOCTaBSNTE HWKAKBU NPEAMETVM BbpPXy neykata u usbsrsainTte
[JOKOCBaHETO Ha GosiaucaHute Yactu. Ypes [JOKOCBaHETO Ha Te3n YacTu € Bb3MOXHO [a ce nospeau
cnosT 6os.

Moapo6BHOCT OTHOCHO TOBa Kak ce perynvpa Bb3dyXbT B Meykara, MoXeTe Aa npoyeTeTe B Te3un
WHCTPYKUWUM B pasaen ,OTonneHune n pegosHa ekcnnoaraums” v ,PerynvpaHe Ha MoLLHoCTTa”.
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Meykata e 6osigucaHa ¢ Tonnoyctonumsa 605 M Npu MbPBOTO 3apexaaHe W 3ananeaHe, 6osTa
NMocTeneHHO ce BTBbpASBA, MPY KOETO MOXe Aa ce CTUrHe Ao obpasyBaHETO Ha OUM U XapakTepeH
mupwuc. Mopaawm ToBa ce noctapaiTe 4obpe aa NnpoBeTpsiBaTe NOMELLEHWETO.

Mpy NbpBOTO 3ananBaHe He MOCTaBSNTE HWKAKBU MPeaMEeTU Bbpxy Medykata u usbsrsaiite
[OKOCBaHeTo Ha bosigucaHnTe Yactu. Ypes JOKOCBaHETO Ha Te3n YacTu € Bb3MOXHO Aa ce nospeamn
cnosT 6os.

Moaxopswy ropuBeH matepuan

MeykaTta e NnpeaBuaeHa 3a ropeHe Han-Beye Ha AbpBa U AbPBEHN OpUKETHU T.€. TOpUBEH MaTepuarn, C
HMCKO CbabpXKaHWe Ha nenen, Toea ca: byk, rabbp v 6pesa.

XenatenHo e ropyBHUAT MaTepuan Aa e cyx T.e. HeroBaTa BNaXHoCT Aa He Haaeuwasa 20%. Mpu
ropeHeTo Ha BraxeH ObpBeH MaTepuan ce obpasyBaT MacTHW Caxau, KOUTO moraT Aa AoBeaaT [o
3anylwsaHe Ha KomuHa. He nanete, kakBuTo M ga 6uno otnagbum, ocobeHo nnactmaca. MHoro ot
oTnagbyHUTE MaTepuanu CbAbpPXKaT BPedHW MaTepuu, KOUTO ca BPedHW 3a neykarta, KOMuHa K
oKonHocTTa. 3ananBaHeTo Ha Te3n OTNagbYHN MaTepun e 3abpaHeHo oT 3akoHa. CbLUO Taka He nanete
1 OCTaTbLy OT LUNepnnaT, Tbil KaTo TOM CbAbPXKa Nenuno, KOeTo MoXe Aa AoBeAe A0 NnperpsiBaHe Ha
nevkara.

I'IpenopbKM OTHOCHO KOJTM4EeCTBOTO ropnuBEH MaTepuann, KOWTO €QHOKpaTHO ce nobass:

Hauenenu obpBa (c AbmkunHa ~33 cM) 2 0o 3 Tpynu cca2,5-5«r.
[bpBeHn Bpuketn 2Tpynn cca2—4xr.
Mpu no-ronemu KkonmM4YecTea roPMBO MOXKE CTHKIT0TO [la HE OCTaHE HAaMbITHO YNCTO.

OTonneHue n penoBHa ekcnyioaTauusa

3a pasnansaHe Ha OrbHSA CbBeTBaMe [a U3Mon3BaTe BeCTHUKapCKa XapTus C AbpBEHM CbYkn. Bbpxy
ToBa nocTaeeTe 2 — 3 6posi N0-CUTHW HaLeneHy AbpBa. 3aTBOpeTe perynaTtopute Ha ropHaTa nrnouva.

Mpy pa3naneBaHeTo Ha neykaTa e NPenopbYUTENHO Aa OCTaBWUTE BpaTaTta Ha ropuBHaTa kamepa
neKko oTBopeHa (4 — 5 MUH.) KaTo Mo TO3M HauMH n3berHeTe oLBETSABaHE Ha CTbKNOTO. He ocTassiiTe
neykarta 6e3 Hag3op, AOKATO OFbHST He ce pasropu, 3a Aa MoxeTe Aa ro KoHTponupate. Crieq kaTo
OrbHAT ce pa3ropu Aobpe, OTBOpeTe perynaTopute Ha ropHaTa nrodya v 3aatsopete BpaTata. N3bareaite
HaBedHDBX [a NocTaBsiTe NpekaneHo MHOro ropuBeH Matepuarn. Bbpxy obpasyBanata ce OCHOBHa xap
Han-pobpe nocTaBeTe ropyBeH MaTepuar B ABa Crnosi (Ha ABe HVBa).

Mpy HopmanHa ekcnnoatauus Bpatata TpsbBa Aa Obae 3aTBOpeHa, OCBEH B cCriydauTe, KoraTo
nobaesATe ropuBeH matepuarnn.

B cnyyait 4e maTe BrpageH B KOMUHA aMOPTUCLOP, APBXKTE 0 HAMbITHO OTBOPEH, J0KATO OFbHAT HE
ce pasropu.

MeykaTa e npoekTMpaHa Taka, Ye CTbKreHaTa BpaTa BuHarM Aa 6vae uncta. CTLKNOTO LWe ce
ouBeTn camoB CJ'Iyl-IaI7I Ha ToLlo n3rapsHe. Bb3MOXHU NpUYnHM 3a NOLLO n3rapsaHe ca:

* He4OObP KOMUH

* HamarneH NPUTOK Ha Bb34yX

* HEMOAXOASLL, FOPUBEH MaTepuan

* IpeKarneHo rofsiMo KONIM4eCTBO FOPUBEH MaTepuan

+ CTBKNOTO LLe Ce 3aMbPCK 1 OLIBETW, B Cly4ai Ye Npes HOLLTa HanmbIHO 3aTBOPUTE perynaTopuTe c

uen ga uMMa OrbH U Ha CYTpUHTa. I'Iopa,qm TOBa npenopbYBamMe HUKOra ga He 3arBapsTe
HaMmbHO perynaropuTe.

MpuTBOpETE r'vi TONKOBA, KOMNKOTO € HEOBXOAMMO CTBKINOTO Aa 6bAe YNCTO U Ha CyTPUHTa Aa uMare
ToMnna rneyka U AOCTaTbYHO Xap 3a Aa Npoabiku otonseHuetro. OcBeH ToBa, CbBETBaMe Aa
noctasuTe Npe3 HowTa 1 unu 2 no-roriemm Tpynv ropyBeH matepuann.

* VimanTte npeasua, 4e NOBbPXHOCTTA Ha NeykaTa e ropella v eAUHCTBEHO Bb3pacTHW Xopa MoraT Aa

a ekcnnoatupat. 3MON3BAWTE MNPEAMA3HA PLKABVILIA!

Hukora He u3nonaeaiTe cnupT, 6EH3WMH UMK HAKaKbB ApYr B4 TEYHO FOPMBO 3@ pasnansaHe Ha
OrbH4. He cbxpaHsiBanTe, kakButo 1 ga 61no 3ananMmm Te4HOCTU B 6rinsocT Ao neykaral
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PerynMpaHe Ha MOL}HOCTTa

3a perynmpaHeTo Ha MOLLHOCTTa e Heobxo4nM ONUT, ThbiA KaTo BbPXy ToBa 61xa MOrnu Aa Bb3gencTaar
pasnuuHM akTopu Kato Hanpumep MNOAHarnsiraHe B pamMKWTE Ha KOMWHA M CBOMCTBATa Ha rOPUBHMSA
MaTtepwarn. /1anonseaiTe HawWnTe CbBETM C LIeN No-NecHa ekcnnoartaums Ha Bawwarta neuka.

MoluHoCTTa ce perynuvpa c noMoLLTa Ha perynaTtop Ha MbpBUYHUSI Bb3AlyX B ropHaTa nnouva.

MoluHOCTTa Ha nmeykaTa 3aBUCKM U OT HamnsiraHETO BbB BbTPELUHOCTTA Ha KoMuHa. [pekaneHoTo
nogHansiraHe B KOM1Ha TpsibBa 4a ce Hamanu ¢ NOMOLLTa Ha aMOpPTUCbOopa Ha AUMOOTBOAHUTE TPBLOMU, 3a
[Aa OCUrypu HopMmarHo peryrnvpaHe Ha TOMnUHHAaTa MOLLHOCT C MOMOLLTa Ha Bb3AylueH perynatop. 3a
npaBUMHOTO My M3MoMn3BaHe € HeobxoaMm Manbk onuT. M3nonaeanTe HawMTe CbBETU C Lien No-recHa
ekcnnoatauusi Ha Bawara nedka.

HacTtpoiika Ha Bb3gyLIHUS perynarop, HacTtpoinka Ha Bb3ayLlwHUs perynarop,
3a HOMUHanHa MowHocT ot 8 kW 3a MUHMMarHa MOLLIHOCT

dur. 3 | our. 4

OTonneHWe No BpEME Ha NPEXOAHUS Nepuoa,

Mo Bpeme Ha NpexoaHus Nepuos, (korato BbHLWHAaTa TeMnepatypa e Hag 15 °C), Moxe fa ce okaxe, Ye
B KOMMHA HAMa nogHansraHe (KOMUHBT He ,Abpna’). B Tosu cnyyai onuTainTe ypes nognansaHe Ha
KOMWHa [a OCbLIECTBUTE HEOXOAMMOTO noaHansraHe. AKO He ycreeTe, HalUMSAT CbBET € Aa He
npoabikasaTe ¢ pasnansaHeTto. CbBeTBaMe By npw pasnansaHeTo Ha OrbHA, Aa OTBOPUTE Mpo3opeLa
UNu BpaTaTa Ha MoOMELLIEHNETO, 3a [1a Ce Ye[IHaKBU HaNsAraHeTo Ha Bb3ayXxa C BbHLLUHOTO HansraHe.

MoanpbXKKa u NOYMCTBaHe Ha NevkKara

Cnep Bcekun oTonnmMTeNeH Ce30H € HEOOX0AMMO nevkaTa, AMMOOTBOAHUTE TPBOU N KOMUHBT Aa 6baaT
MOYMCTEHU OT HaTpynaHuTe caxaw. [Npy HepedOBHO NOYMCTBAHE Ce yBenv4yaBa pUCKbT OT NoXap B KOMUHA.
[Mpu nosiBaTa Ha OrbH B KOMUHA, AENCTBaNTE MO CNEAHWUS HAYWH:

* He usnonaseaiite Boga 3a raceHe

» 3aTBOpETE BCUYKM Bb3AYLLUHM NPUTOLM B eykaTa u KoMuHa

» Crnieq KaTo OrbHAT U3racHe, NoBMKaMTe KOMMHOYMUCTaY, 3a A4a NPpoBepu KOMUHA

Meukara e 6osgucaHa c TepmoycTonyma 60s. Crieq kato 6osTa ce 3aneye (crie BTOPOTO UMM TPETOTO
3anansaHe), BCUYKN MOBbPXHOCTU Ha nevkara MoXeTe J1eKo Aa MOYUCTUTE C MOMOLLTa Ha MOKpa Kbpna.
Cnep npogbmkuTtenHa ynotpeba n ekcnnoarauus, 6oata Hag ropuBHaTa kamepa Moxe ga usbnegHee.
HonbnHuTenHo MoxeTe Aa npebosiavcaTe Te3n Mecta ¢ TepmoycToinyvea 6osi. TakaBa noaxoasiua 6os
MOXeTe [a OTKpueTe B crneunanuavpaHute marasuHu. CTbKMOTO Ha BpaTaTa Ha neykata MoxeTe Aa
novncTuTe ¢ obnyanHUTe Npenapartu 3a NOYNCTBAHE Ha CTbKIa 1 Npo3opun. AKO Bb3HMKHAT Nnpobnemu no
Bpeme Ha pabotaTa (Hanp. AuM), CBbpXeTe ce ¢ Balumna kommHounctay unm Han-bnuskmnsa cepsms. Camo
OTOPM3NPaHK Nuua MoraT Aa U3BbPLLUBAT, KaKBUTO U Aa BNO MHTEPBEHLIMKN Ha NevkaTta, @ OCBEH ToBa ce
Brpaxgat camo OpUrMHarnHu pe3epBHU 4acTu.

FapaHuus

FapaHuwﬂTa € BalingHa camMoO B Crny4auTe, KOorato nedkata ce u3nosidea CbracHO HactoAwuTe
TEXHNYECKU NHCTPYKLUUNN.
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KanauuteTt Ha oTonneHue

Pasmepr Ha oToONNAeMOTO NnomMeLleHne 3aB1UCKn OT Ha4MHa Ha oTonJjieHne u TonfimHHaTa naonauua Ha
noMelleHneTo.

I'IpM OTONfIEHME C OTAENHU TOMSIMHHU M3TOMHWUUM C HOMMHAamnHa TonmfMHHa MowHocT 8 kW, B
3aBUCUMOCT OT yCIioBUATa Ha oTonsieHne, € Bb3MOXKHO [la Ce OTOMSu:

Mpw GnaronpusiTHM ycnosus 160 m3
Mpwv no-HeBnaronpusaTHN ycnosums 105 m3
Mpu HeBnaropnuaATHU ycrioBus 75 m3

BpeMeHHOTO oTonneHune unn oTonyieHNeTo Ha MHTepBarnu ce cMAaTa 3a No-Manko 6J'IaFOI'IpVIF|THI/I unu
aopu Heﬁ]’larOI'IpVIﬂTHVI yCnoBuda Ha oTonneHune.

N360p Ha KOMUHA N OCHOBHM TEXHUYECKN AaHHU

OpasmepﬂBaHeTo Ha KOMUHa TpﬂﬁBa [a ce OCHOBaBa Ha cnegHuTe JaHHU:

HomuHanHa TonnuHHa MoLHOCT 8 kW

[OvMeH npoueHT Ha oTAeneHnTe rasose 10,2 gls

CpepaHa Temnepartypa Ha OoTAerneHuTe rasose 296 °C

MNogHanaraHe Ha KOMWHa NPU HOMUWHAarHa TONJSIMHHA MOLLHOCT 0,12 mbar

MopgHansiraHe Ha koMuHa npu 0,8 HOMWHaNHA TOMAWHHA MOLLHOCT 0,10 mbar
3anomHere:

« [Mpw 3apexpaaHe Ha nevkaTa fobaBeTe camo KONMMYECTBOTO, CbOTBETCTBALLO Ha HeoxoAvmaTa
TOMAWHHA MOLLHOCT B TO3 MOMEHT.

* Mpu pobaBsiHETO Ha rOpMBEH MaTepuar, XenaTesiHo e perynaTopuTe Ha ropHaTa nroya ga ca
3aTBOPEHWU.

» Cnepn kato gobaBuTe ropyBHUSI MaTepuan, oTBOpeTe A4OCTaTbYyHO Bb3AyLIHUTE perynatopu,
[0KaTo OMbHAT He Ce pa3ropu Aobpe.

EnBa cneg ToBa MoOXeTe [a NpPOMeHUTe perynatopa B MO3uUMs, KOSITO CbOTBETCTBA Ha
XeraHara TOMnMHHa MOLLHOCT.

* MpuabpxaliTe ce U3LANO KbM TEXHUYECKUTE UHCTPYKLMU 1 OGbpHETE cneumanHo BHUMaHUe
Bb3AYLUHWTE perynaTtopu Aa ca B npaBuiiHaTa no3uums, KOETo LLie OCUIYpU YACTO M3rapsiHe Ha
rOpUBHWSA MaTepran 1 YUCTO CTBKITO.

* MNocTaBeTe neykaTa B MOMELLEHNE CbC CbLOTBETHUTE pa3Mepu, Taka Ye TOMSMHHaTa
HeobxoaAMMOCT la CbOTBETCTBA HA HOMUHANHAaTa MOLLHOCT Ha nevkara.

» N3bsreaiiTe neykara ga pabotu ¢ MUHMManHa MoLHocT. [pes HolTa ocTaBeTe perynatopure
OTBOPEHU, KOMKOTO € HeobXoaMMO 3a OCUIypsiBaHETO Ha AOCTaTbyHO KOMMYECTBO Xap Ha
CYTPUHTa, Npu koeTo 6e3 Npobnem GuxTe Mornu Aa 3ananuTe HOB OrbH. [Nopaau Tasu npuyrHa
€ HeobX0AMMO fia MaTe CyXM CbYKM U CUTHU AbPBa.

* [pM NoYMCTBaHETO T.e. OTCTPaHsIBAaHETO Ha Menenta, OCTaBeTe [OCTaTb4yHO KONMUYECTBO
nenen, Taka 4ye fonHarta nnoya Aa 6bae nokputa ¢ nenen Ao HUBOTO Ha BbIIHOOGpasHWUTe
pebpa. Mo To3un Ha4WH XapTa Lie Tpae No-AbMAro U Lwe npeanasute gonHarta nnoya.
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PesepBHU YacTu — Akcecoapu (cTpaHuua 54, durypa 5):

Mo3nuus Homep OnucaHue O6o3HauyeHue
161 HonHa nnova AM-161
162 MpeneH vokbn AM-162
163 3aaeH naHen AM-163
164 CTpaHuyeH naHen - BbHLUEH AM-164
165 BbTpewHa BMbkBaLwa Tabena AM-165
167 3agHa Tabena — ascHa AM-167
168 3agHa Tabena — nsaea AM-168
169 KomuHHa Bpb3ka @120 AM-169
170 OeceH kpak AM-170
171 JaB kpak AM-171
172 MpepHa (nuueBa) cTpaHa AM-172
173 BpaTta cbc cTbKNo AM-173
174 Bb3aylweH perynatop AM-174
175 MokpuBHa nnova AM-175
176 Mpennasnten 3a CTbKO AM-176
177 Kpbren kanak AM-177
178 Kanak kowHuua AM-178
179 KomuHHa Bpb3ka — gonHa AM-179
180 KomunHHa Bpb3ka — ropHa AM-180
181 Opbxka AM-181
241 Ckoba 3a cTbKkno
242 Perynatop Ha BTOpUYHUSA Bb3AYyX
243 MenenHunk
244 MeTaneH (4yryHeH) nenenHuk
245 3apeH wut
246 Ponka
247 Pe3ba 3a 3aTaraHe AM-247
250 LOpbXKka Ha BpaTaTa Ha ropyBHaTa kamepa
320 CTbKNo Ha BpaTata AM-320

Akcecoapu:
801 Mokep (mawa)
802 MoumncTBawa wnatyna
806 MpennasHa pbkasuua c noroto Ha NMIAMbK-yepBeHa

NPOMU3BOAUTENAT 3AMNA3BA MPABOTO CH HA BCAKAKBU NMPOMEHMW,
KOUTO HE BNUAAT HA ®YHKLIMOHANHOCTTA U CUTYPHOCTTA HA YPEQA!
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Rezervni dijeovi - pribor; Ersatzteile - Zubehor; Spare parts - Accessories;
Rezervni dily - pfisluSenstvi; Rezervni deli- pribor; lNe3epBHu genosu - npubop;
Czesci zamienne — akcesoria; PesepBHM YacTu — akcecoapu:
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slika 5; Bild 5, Figure 5; Obrazek 5; Cnuka 5; Rysunek 5; ®urypa 5

18.08.2011.
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Tisak: biro-tisak.....



